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St. Vitus Slovenian School
Presents St. Nicholas play

The St. Vitus Slovenian
School (Slovenska fola pri
V. Vidu) has a special

Thanksgiving  treat for
Northeast Ohio with its an-
hual  presentation of

Miklavzevanje”  (St.

You will have to come
to St. Vitus Auditorium on
Dec. 1 at 3 p.m. to witness
the drama from start to fin-
ish and experience the true
meaning of St. Nicholas.

Fuhry, Edi Mejac, Franci
Sever, Marko Srsen.
Guardian Angels:
Kristina Antloga, Jessica
Bratkovic, Jennifer Dolenc,
Andreja Leonard, Theresa

Nicholas) on Sunday,
Dec. 1 at 3 p.m. in St.
"Ius  parish  audito-
flum, 6111 Glass Ave.

The play was
Written by Mojca Slak,
a native of Cleveland,
Ohio. In the play chil-
dren are busy writing
letters to St. Nicholas

35 his feast day is fast

4pproaching.

SOf’ne of the boy students are

‘hflte curious as to how St.
icholas will receive the

letters.

“The play moves forward
Ry _Novice™ angels who are
asa:.gned the task of ensuring

ejh"el‘y of the letters to St.
VIcholas, The ensuing por-
tion of the play shows the
Obstac]es the novice angels
ENcounter,

_ Will they be successful?

11|1 Lucifer and his com-
Panions battle the angels? If
Y¢S, who will win? And will

0 letters be delivered on
time?

———

Our student actors are:
Teacher: Andreja Leonard;

Students: Matjaz Coffelt,
Marko Plecnik, Tomaz Ant-
loga, Andrej Kuhar, Alex
Leonard; Miroljub: Vik-
torija Zalar; Bozidar: Sinia
Domanko; Archangel: Tone
Ovsenik;

Clouds: Monika
Bratkovic, Andreja Dolenc,
Rachel Gaser, Lauren
Hauptman, Kristina Jako-
min, Nicole Kusold, Nadi
Lavrisha, Danielle Maurice,
Rezi Skrabec, Melissa Zu-
pan.

Devils: Franic Antlogar,
Peter Domanko, Anton Do-
lenc, David Fuhry, Stephen

Manfreda, Kristina
Mejac, Pamela
Ovsenik, Lisa
Ovsenik, Majdi Per-
cic,  Teja Petelin,
Marija Plecnik, Janci
Skrabec, Andreja
Srsen, Elizabeth
Yuko, Viktorija
Zalar, Ani Zakelj,
Mihelca Zakelj,
Toncka Zakelj,
Monika Zalar, Kati Zupan,
Megan Zupan.

And who are Lucifer and
St. Nicholas? God only
knows.

Come on Dec. 1. Expe-
rience the wonder of a child
through the live presentation
of Miklavzevanje.

Warm side dishes, in-
cluding the famous Slove-
nian raised donut (krofe) will
be available. Secured park-
ing.

Admission is  only
$6.00/adult. Children under
16 accompanied by an adult
admitted free. Contact the
parish rectory at 361-1444
for information. --S.K.

SloVenian artists have home at Lemont Cultural Center

The Slovenian Cultural
Lemont, IL has
a4 new dimension in
year of existence. It
€Oming a showplace for

Cnter in
Teacheq
15 first
18 be

the art of American-

Slovenian  painters  and

sculptors and in this way is

becoming the place where

the public may acquaint
<& .

r};he Slovenski dom in Lemont, Illinois is becoming a fa-
> exhibiting arena for Slovenian American artists. At

artlsts
illia_n B
El‘ika M

Brodheadsviue, PA.

. ~rand Opening of the Dom last year, the gathering of 17
Who exhibited their work included, from left to right,
l'u-lc of Joliet, IL, Vlasta Radisek of Cleveland, OH,
arija Bajuk of Wheaton, IL and Joze Vodlan of

themselves with many artists
who have developed their
careers first in Europe and
later in the United States.

A year ago, when the
Center observed its gala
grand opening, 17 artists
from eight states were in-
vited to display their work.
Since then two artists have
presented solo exhibits, fea-
turing work ranging from
oils, watercolors, charcoal
drawings, graphic designs
and sculpture — even three-
dimension art on cloth.

The solo exhibits were
given by Joze Vodlan of
Brodheadsville, PA and
Emil Gutman of Shannon,
IL. On Nov. 16th, in con-

nection with the first year

anniversary of the Slovenian
cultural Center, a new ex-
hibit opened.

(Continued on page 8)

Snyder of Euclid.

On Saturday, November 2, Tony Zakelj and Melissa
Snyder were united in marriage. The ceremony was held at
St. William church in Euclid, Ohio.

The maid of honor was Misty Conway. Bridesmaids were
Patty Boggs and Chris Wood. Best man was Rikk Jenko.
Ushers were Rick Mihelich and Justin Proctor. The atten-
dants wore navy blue long sheath gowns.

The reception was held at the Slovenian Society
Home in Euclid, Ohio, catered by Milka Krulc and her able
assistants. Tony is the son of Maria and the late Paul Zakelj
of Euclid. Melissa is the daughter of Raymond and Rose

The happy coupie honeymooned in Florida and will re-
side in Euclid. Congratulations and God Bless.

(Photo by"EmiIee Jenko)

For many, the Thanks-
giving Day Holiday marks
the beginning of the Christ-
mas Season. The stores and
shepping malls have long
since been decorated, the TV

is filled with holiday com-

mercials and familiar carols
can be heard on the radio.

For the Slovenian com-
munity of Cleveland, how-
ever, the Christmas season
begins with the annual
“Evening  with  Bishop
Pevec.” For years now, the
Slovenian American Heri-
tage Foundation has gath-
ered with its friends on the
Friday nearest the Feast of
St. Nicholas, to begin the

" Ppreparation for the holidays

with a Mass and reception.

Heritage Foundation Presents
“Evening with Bishop Pevec”

This year’s event will
take place at the Bishop’s
residence, The Center for
Pastoral Leadership
(Borromeo Seminary) on the
actual Feast of St. Nicholas,
Friday, December 6th, at
7:00 p.m,

Along with the inspira-
tional message of our be-
loved Bishop Pevec, the li-
turgical celebration will be
highlighted by the beautiful
voices of the Glasbena
Matica Chorus. The chorus
will also present a short con-
cert of Christmas Carols af-

ter the service.

As in years past, the Mass
will be celebrated in the Bor-
romeo Chapel at 28700
Euclid Avenue in Wickliffe.
Groups and individuals in-
terested in presenting Bishop
Pevec with a gift during the
Offertory should contact
Dana, at 481-2985,

A reception will immedi-
ately follow the Mass in the
Rappe Center, which is di-
rectly adjacent to the Chapel.
Those attending are kindly
requested to bring baked
goods for the reception.
Please drop them off in the
Rappe Center prior to Mass.
Everyone is invited to attend
what has become a most
memorable evening.



2 Family Fun on a Carnival Cruise

AMERISKA DOMOVINA, NOVEMBER 28, 1996

By Patricia Coil
Euclid Travel

This is a very competitive
world and I wanted to be last
summer’s most popular
grandmother, so my husband
and I took the oldest two
granddaughters on a seven-
day Carnival Cruise. Every-
one knows it is more fun to
be a grandparent than a par-
ent, because you get to do
the fun stuff with the grand-
children.

There are plenty of ex-
citing things to do on a Car-
nival cruise and there is very
little hassle involved once
you board the ship and un-
pack. It is very cost-effective
vacation because you pay for
it in advance and the price
includes your accommoda-
tions, all your meals, and all
the ship-board entertain-
ment.

The only out-of-pocket
expenses are for purchases at
the ships shops or bars,
shore excursions, and tip-
ping at the end of the cruise.
Even though large numbers
of people are usually on
board, you do not feel as if
the ship is crowded. All the
Carnival Cruise Lines ships
have enormous public areas
as well as small intimate
areas for reading or card
playing.

People often hear horror
stories about how small the

cabins are on cruise ships,
but this is not true of a Car-
nival ship, which offers
more spacious accommoda-
tions in all categories. Don’t
expect your cabin to be the
size of a motel room, but do

expect to have enough room
to unpack your clothes and
move around comfortably. A
real plus on our Carnival
ship was the fact that we
never heard any sound from
the adjoining cabins.

We shared our cabin with
our granddaughters. It was
equipped with two comfort-
able twin beds and two bunk
beds that disappeared into
the wall during the day. Our
only problem was deter-
mining the bathroom sched-
ule. We solved this by mak-
ing the slowest granddaugh-
ter the last one to take a
shower, that way we were
never late for dinner.

We also had a television
set, which ran different cur-
rent movies every day, some
regular TV programs, and a
daily  special  program
showing cruise passengers
involved in shipboard ac-
tivities or excursions. The
latter tapes were sold at the
end of the cruise.

Your cabin is taken care
of by the room steward. He
makes the beds in the
morning and cleans. At night
he turns down your bed,
straightens up any messes
and makes some kind of
animal, like a rabbit, out of
your nightgown. The grand-
daughters really enjoyed
seeing this every night after
dinner.

Children can be very
picky eaters, but this is not a
problem on a Carnival
Cruise, because there is an
infinite variety of food
served at the eight meals a
day and two late night buf-
fets. During the day there are

snacks provided. My grand-
daughters particularly en-
joyed eating cookies and
making their own sundaes in
the afternoon.

Some of the Carnival
ships even have pizza avail-
able most of the day. My
granddaughters, 12 and 14
were often reluctant to try
anything new at dinner ex-
cept the desserts, but they
were very happy to consume
all the French fries and ham-
burgers they could eat.

On a Carnival cruise, you
can decide how much activ-
ity you want to get involved
in every day. You don’t have
to worry about entertaining
the younger members of
your family because there is
a Camp Carnival program
available for them which
includes scavenger hunts,
pool parties, and “pizza pig-
outs.”

Camp Carnival has dif-

ferent activities for toddlers,
tweens, and teens. My
grandchildren were able to
pick and choose 'among the
activities available each day.
It was easy for them to make
new friends on the cruise,
sometimes it was hard to get
them to slow down and
come back to the cabin.

The pool area on any
Carnival ship is always a

popular spot with evervone.
(Continued on page 8)

Special Savings on
Carnival “Fun Ship” Cruises

There’s no better time to book a Carnival Cruise than right now. Because for a
limited time your GIANTS cruise expert is offering special savings on “Fun Ship”
cruises. Act now for the best price and you can enjoy all the fabulous entertain-
ment, fine dining, exciting destinations, pampering service and non-stop fun that
can only be found on Carnival. See for yourself why Carnival is The Most

Popular Cruise Line In The World!

BOOK IN THE MONTH OF NOVEMBER & RECEIVE A
2-CATEGORY UPGRADE!

(Applies to departures through 12/19/97. Certain restrictions apply)

AN lNTEﬂ.NAHONA‘l
TRAVEL AGENCY NETWORK

IATAN

Expand your horizons ..

(216) 261-1050
1-800-659-2662
FAX (216) 261-1054

S

22078 Lakeshore Bivd. ¢ Euclid, OH 44123
. call EUCLID TRAVEL

Donna Lucas, Owner

250 PlCarnival.

THE MOST POPULAR CRUISE LINE IN THE WORLD!.

Registered in Liberia, Panama and The Bahamas

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina
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© Crunchy Peanut
Butter Gookies
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THIS CHRISTMAS!

If each of you would bake just a

DOZEN COOKIES

This week and take them to someone
who lives alone or is in a nursing home.
Just think what a difference you would make

in someone’s life!

1-1/2 cups all-purpose flour
Y% teaspoon baking soda "
% teaspoon salt

% cup firmly packed brown sugar

% cup sugar

%2 cup butter

2 eggs

1; teaspoon vanilla extract

% cup chunky peanut butter

1 tablespoon milk’

1 cup semi-sweet chocolate chips

Y4 cup chopped peanuts

Preheat oven to 375 degrees. In a small bowl,
| combine flour, baking soda and salt; set aside. In 2 larg®
| bowl, combine brown sugar, sugar and butter; beat
| creamy. Add eggs and vanilla and mix gently.

| Gradually add in flour mixture; beat in peanut butter
1 and milk. Stir in chocolate chips and peanuts.

Drop dough by rounded teaspoonfuls onto
greased cookie sheets. Bake 7 to 8 minutes. Makes

| about 6 dozen 2-inch cookies.

Corrected

Turkey Casserole

Y tsp. baking powder
Ya tsp. pepper

Y tsp. poultry seas?
1 egg beaten

% C. broth or milk

1 can cream of mushroom soup

5 or 6 C. diced turkey
%2 C, margarine

% C. celery, chopped
1 onion, chopped

3 C. bread crumbs

1 tsp. salt

Arrange diced turkey in a large baking dis
the margarine in a large skillet and sauté the celerys
onion and bread crumbs. Add salt, baking powder,

pepper and poultry seasoning. Beat the egg and &
soup and broth. Add the crumb mixture and pour
turkey. Bake uncovered 45 minutes to 1 h
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By Anton Zakelj
translated and edited
by Jobn Zakelj

(Continued From Last Week)

February 26, 1950

I woke at 5:20 and started
milking at 5:30. John came
later, He and Mary went to
church at 8, then we went at
10. Mary stayed with Helen,
Who is sick. Father Odilo
said his farewells; he’s going
o Lemont, IL .. Were very
sad about that! He did a lot
f’f good things for us. Today
IS the first Sunday in Lent;
he called on the farmers to
1ot let the refugees suffer, to
Serve them the same food as

€Y serve their own fami-

5. Now we’ll get a new
Priest,  Father Augustin
Svete, who probably will not
Understand ys,

Srsen and Rihtar came
With their kids in the after-
f00n - they’re the only peo-
Ple around here who get
around on foot, They stayed
until  4:30. Cilka treated

M to gingerbread, which
they ate a lot of.

In the evening, John
C;IOVC to a card party in the’
an:mh hall, while I wrote

kept watch on a cow

O Was due to calve. I
‘::ﬁs_hed until 10:30, but no

Feb. 27

mo'b!ln woke me at 2 in the
i Ming, to come help him
the barn, A¢ 3, cow num-
cal’f“ gave birth to a white
e I didn’t go back to
Wats?]; In the morning, I kept
on number 5, who

g?;f? birth at 11 with some
v 'CUIty.. The calf barely

Yed alive,
eac«:ﬁer a b%rth, we wash
Water CIOW with Lysol and
' il n the afternoon I split
- 790 to keep me awake.

_ Feb, 28, 1950
'S morning we took a
O Volovsek’s. John re-
. td $25 for 110 pounds.
slip ¢ Way back, our truck
b l;ed Into a ditch and
Kranj);’ Stayed  upright.
Men § tr'actor and four

Pulled it oy,

% bue Wen.t to another farm
sep Y a Pig. This farm had
carate little huts for each
n’nsi’read out across the
ﬁ;d- In front of each
S a long wooden
Ol?tu%h Made from hollowed-
h Tee trunks. The troughs
S90on “the. cobs..and

calf ¢
Ceive

hoisted onto the truck. The
pig weighed about 200
pounds and cost $35.

In spite of the strong
wind and blowing snow, we
came home safely, but then
we had an argument about
cleaning the parking area.

In the evening there was a
farewell for Father Odilo,
but I didn’t go.

March 1, 1950

O°F and it feels colder
with the wind.

Aunt said she likes me
and she hopes we will stay.
She is willing to do whatever
she can to help us stay. She
asked me to tell her what I
would like to eat and she’ll
cook it for me. John is
drinking less now and is
easier to get along with.

March 2

No mail today because of

high snowdrifts.
March 3

I used the woodworking
tools to make a new part for
the wagon.

March 4
The weather has changed

. from the south; it’s become

warmer.
March 5, Sunday
I woke at 3 am. and
didn’t go back to sleep. At
5:30 I went to the barn and
worked for two hours. John
is criticizing me more and
more often when I am not at
fault. I ate a little cornflakes
for breakfast and went back
to the barn. At 8 the others
drove to church while
Johnny and I stayed at home.
We went in the barn, where |
cleaned and brought silage
from the silo. At 10 John
drove me and Johnny to
church.

In the afternoon Mrs.
Stamcar and her son Tony
came to visit. Cilka, Johnny
and I went to our room up-
stairs. It’s +36°F outside and
the snow is melting fast.

At 3:30 Stamcars left and
Frank Lamovec arrived. He
called to us to come down,
but I was writing a letter to
my sister Mici and brother
Joseph in Slovenia.

Frank and I had an argu-
ment a few days ago. He
insisted that Bishop RoZman
personally executed many
thousands of people. I cor-
rected him and was upset
that he would think that.
Bishop RoZman was a hero
to the people who fought
against the communists in

- Coming Events

Wednesday, Nov. 27
Jam Session at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave., from 7:30 to
12:30 in‘annex. Admission is
$2 at door.
Thursday, Nov. 28
Annual Thanksgiving
Polka Show sponsored by
the Tony Petkovsek Radio
programs with 20 bands at
the Marriott Society Center
Hotel, downtown Cleveland.
Friday, Nov. 29
Friday Polka Party at
Marriott Hotel Downtown,
Cleveland, 127 Public
Square featuring 10 bands
from 4 to midnight. Ticket
information call (216) 692-
1000.
Sat., Nov. 30
9th Annual Hall of Fame
Awards Show and Induction
Ceremony at Euclid Shore
Cultural Center.
Sunday, Dec. 1
Maria Pivik will direct
children in the Annual Mini
Concert during intermission
of West Park Slovene Home
Ballroom Dance featuring
Eddie Rodick Orchestra..
Sunday dances start at 4
p.m., location 4583 W. 130
St., Cleveland.
Sunday, Dec. 1
St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School chil-
dren, 3 p.m. in auditorium.
Friday, Dec. 6
Annual
Bishop Pevec at Borromeo
Seminary beginning with
Mass at 7 p.m,
Friday, Dec. 6
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., featuring Casuals., from
T30 pn

Evening with

Saturday, Dec. 7
St. Mary’s Slovenian
School performs traditional
operetta “MiklavZ Prihaja”,
6:30 p.m. in school hall with
visit from St. Nicholas.
Friday, Dec. 13
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130th St., starting at 7:30
p.m., featuring Fortuna.
Friday, Dec. 20
Ballroom Dance at West
park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, fea-
turing Dan Peter.
- 1997 --
Saturday, January 4
Polka Dance at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave featuring Joe Fe-
dorchak plus Lake Erie
Button Box from 7:30 to
11:30 p.m. Tickets available
from Slovenian Home, 6409
St. Clair, Polka Hall of
Fame, 291 E. 222 St., Ann
Opeka or Larry Hocevar. $8
at door.
Sat., January 11
Winter  Polkafest at
Slovenian National Home,
6417 St. Clair featuring Joey
* Tomsick plus the Home-
steaders in Kenik Room
from 7:30 p.m. to 11:30.
Tickets  available from
Slovenian Home, 6409 St.
Clair, Polka Hall of Fame,

291 E. 222 St., Ann Opeka
(531-7850)or Larry Hocevar
(361-5115). $8 at door.
Saturday, January 18
Winter  Polkafest at
Slovenian National Home,
6417 St. Clair featuring Jeff
Pecon from 7:30 to 11:30
p.m. Tickets avaiiable from
Slovenian Home, 6409 St.
Clair, Polka Hall of Fame,
291 E. 222 St, Ann Opeka
(531-7850)or Larry Hocevar
(361-5115). $8 at door.
Saturday, Feb. 1
Winter Polka Dance at
Slovenian National Home,
6417 St. Clair Ave. featuring
Joe Fedorchak in audito-
rium; Lake Erie Button Box
in Kenik Room from 7:30 to
11:30 p.m. Tickets available
from Slovenian Home, 6409
St. Clair, Polka Hall of
Fame, 291 E. 222 St., Ann
Opeka (531-7850)or Larry
Hocevar (361-5115). $8 at
door.
Sat., Sun., Feb. 8 and 9
Slovenian Ski Weekend
at Ski Windham, Catskills,
N.Y. Ski races, Slovenian
awards and entertainment.
Information call Ivan Kamin
(212) 983-3830. Cleve-
landers call Karl Klesin
(216) 361-4337. . '

==

Happy Thanksgiving
Bronko’s Drive-In

Beverage

510 East 200 St., Euclid — 531-8844

i

IMPORTED FOOD

15714 Waterloo Rd. Joe Zuzak 692-1832 |

HAPPY THANKSGIVING

R & D Sawsage

OPEN: Mon. 8-2 Tues. thru Thurs. 8-5
Fri. 8-6 Sat. 8-5
Smoked Sausage
Fresh Sausage
Rice & Blood Sausage
Cottage Ham - Zelodec

POTICA & STRUDEL

S FROM EUROPE

QRETT e

Al Koporce, Jr.
Piano T(c'hﬂk‘iﬂﬂ
(216) 481-1104

432-1114
Ann’s Dressm'aking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Avé’, Cleve.

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS ©

w

9661 ‘8Z HIAWIAON ‘YNIAOWOA V)ISIHBWV

dishwater ; Slovenia. Helen chided DIESEL ENGINE REPAIRS
The ater in them. i «
pi : d said, “Ton R 4'WHEEL & FRONT WHEEL ORIVES e e
aroundgstl:vere s gl Eraﬂk wz::;t really happenezir , OOM:E%LETI%NVE-TRAM SERVICE r.’:'ir"?*:EZ
Choge 5 - farmyard. John  KPOWS i ND ALIGNMENT
T S, EUCLID SUINOCO SERVICE
in h;s }:lt the pig took refuge (To Be Continued) N
3 aﬂe:t};-JOhn went into the n -) . @l .
Im, and the pi Happy Thanksgivin . oveo
0 i
ut OmehOW ] h P giar ppy g g Fa 222ND STREET 2 200TH STREET AUTOMOTIVE REPAIR
CQUght the ohn finally : ¢ posaible duration - . YRA,| P 940 East 222nd Street 470 East 200th Street s
¢ plg and got him The longest p . . 261-9544 481.5822 Joe zlgman, owner

'nt,o a pig of an eclipse of the Sun'is seven

minutes and 31 seconds.

Pen, which we then
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Recollections

By
Robert M. Debevec

My brother Ed was about
seven years old when this

incident occurred and | must
have been about four. I can
still vividly recall exactly
how it happened that warm
summer day in our old
Slovenian neighborhood on
East 615t street in the early
1920s.

Ed was riding a small
tricycle and, as was the cus-
tom with kids in those days,
was barefooted. The trike’s
pedals each consisted of
three metal bars. The bars
had sharp edges and a small
space between each one.
Somehow, the big toe of
Ed’s right foot became
wedged into one of the open
spaces. The sharp metal
edges cut deeply into his toe
and he was unable to pull it
loose. His screaming soon
brought neighbors running.
In spite of a lot of effort,

they were unable to separate

Ed from the fallen trike and
soon Dr. Seliskar arrived at

the scene.

He was a well-known
Slovenian physician whose

office was just around the
corner at East 62nd street
and St. Clair Avenue. The
doctor was one of the found-
ers of the Slovenian North
American bank as well as
one of those good old-
fashioned family doctors
who never hesitated to make
house calls. Nowadays some
of the medical methods used
then may seem crude, but
they got the job done. For
example, | remember when |
came down with Diphtheria,
a terribly devastating disease
then, he examined my throat
at home with a lighted
match, looking for those
telltale white marks.
Anyway, getting back to
the toe business, Dr. Seliskar
decided that since Ed’s toe
was only hanging on by a
small amount of skin, the
best thing to do was to com-
plete the severance which he
proceeded to do with a small

pocket knife.
After everyone  had
calmed down and Ed’s

screaming had been reduced
to a few sobs and his foot
had been properly bandaged,
the question arose, “What to
do with the toe,” which the
doctor had wrapped in gauze
and handed to my mother.
There was quite a bit of
debate about this and my
grandmother’s Slovenian
heritage which dictated that
every part of the human
body was sacred, prevailed.
She would not consent to
disposing of the. item in

question as a piece of rub-
bish.

Her solution was, to her,
simple. She wrapped the re-
mains carefully, placed it in
a small cardboard box and
sealed it. She then took the
box with her on the East
55th street streetcar to Cal-
vary cemetery on Miles
Avenue. There she properly
buried it in consecrated
ground next to her husband’s
(my grandfather’s) grave
with a few proper prayers in
Slovenian.

Ed always thought of his
right-foot-big-toe stub as a
badge of honor. When his
kids were growing up they
would bring their friends in
to see their father’s toe and
he would obediently wiggle
the stump for their amaze-
ment. He insisted that each
of his six children inherited
a faint ring around their toe
exactly where he had lost
his. (Is this genetically pos-
sible?)

I recall many years later
when [ visited my brother at
a Florida hospital where he
was recovering from open
heart surgery. He was in the
intensive care room with
several other recovering pa-
tients. I knew immediately
which one he was without
even looking at the faces. He
was the one with a stub
where his right big toe
should have been.

Zivili presents ‘Christmas in Croatia’

Zivili: Dances and Music
of the Southern Slavic Na-
tions, is pleased to announce
its annual holiday produc-
tion, “Christmas in Croatia,”
will take place on December
6th, 7th, and 8th at Studio I
in the Vern Riffe Center, 77
South High Street in down-
town Columbus, Ohio.

Performances are sched-
uled for 8:00 p.m. on Friday,
Dec. 6 and Saturday, Dec.
7th, A matinee performance
(2:00 p.m.) is scheduled for
Sunday, Dec. 8th.

Ticket prices are $15 for
adults, and $10 for seniors,
children and students. Tick-
ets can be ordered by calling
the CAPA ticket office at
(614) 469-0939, or they can
be purchased at the Ohio,
Palace, or Vern Riffe Center
box offices. Last year’s per-
formances of “Christmas in
Croatia” sold out, so early
reservations are suggested.

This colorful production
takes place in a small village
in Croatia. It begins with the
more solemn choral works

that are a part of Croatian
Christmas church services.
The mood becomes more
light-hearted and spirited as

the piece moves to a Croa-
tian village home where
various customs and tradi-
tions are being observed.

Blessing of the Yule log,
the welcoming of the first
visitor, the koleda singing
groups who go house to
house singing in exchange
for small gifts, are but a few
of the traditions included in
Zivili’s production.

As is typical of most
gatherings in Croatia, high-
spirited dancing and singing
are demonstrated by mem-
bers of the household and

their guests during the
course of the evening’s fes-
tive celebration. “Christmas
in Croatia” is seen through
the eyes of an immigrant as
he reflects on his childhood
Christmases of many years
ago.

For more information
please call the Zivili office
at (614) 855-7805.

't***********************************j
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President
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— Visit Us Soon —
— Happy Thanksgiving —

Mary Vesel Family
Phone: 243-7373

7533 Pearl Rd., Middleburg Hts, Ohio
Obiscite nas kmalu...

-

MARK PETRIC
Certified Master Technician

@

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

1216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR
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— Happy Thanksgiving —

Jakubs & Son Funeral Home

036 East 185 Street * Cleveland, Ohio 44119
216-531-7770

Jakubs - Danaher Funeral Home

36000 Lakeshore Blvd. * Eastlake, Ohio 44095
216-953-4600

Reasonable & Dignified — Luncheon
Community Rooms Availablé
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The Remarkable Story of Slavko Avsenik

By Tony Petkovsek

For over 40 years Slavko
Avsenik has been the lead-
ing exponent of the Alpine
folk  sound throughout
Europe. Based in Slovenia,
he, together with brother
Vilko, composed and ar-
fanged close to 1,000 origi-
nal polkas, waltzes and bal-
lads that have become
“standards” in the field, with
the music both in Slovenian
and the German language.
He also led an extremely
Popular ensemble that ap-
Peared  throughout Europe
and in 1970 and 1985 in
North America,

As the forerunner group
Ehat began in 1953, his
Oberkrainer” style with
brass, reed, rhythm and ac-
“ordion instrumentation was
®hhanced with  excellent
Male and female vocalizing

At put Avsenik in a most
€nviable position. Several
hundred other alpine-style
aNds or ensembles were
f‘)f_fned that imitated this
Uhique  sound  throughout

Urope, but few could match
€ Avsenik excellence.

Considered 1he outstand-
ing Slovenian musician of
the 20th century, Slavko
Avsenik has sold well over
30 million gold albums; two
1amond and 5 platinum.

€ Was leader of the
Avsenik Brothers Ensemble

" Some four decades and
YW in the latter years is
gmmoting the “Young

Tgina) uberkrainer,
OWn in Slovenia as the
peri  Ensemble. The
§D appears on record
WYith compositions by Slavko
a;'d his son Slavko Avsenik
) Plus regylar engagements
(tay the .Avsenik gostilna
nia,em) in Begunje, Slove-

lecghe C_atChy musical se-

Ons since the 1950s have
po‘;l?ams the repertoire of
especi ands everywhere and
l @lly with the Cleve-
€ movement ever
Tam Kjer Murke
(Where the Flowers
Was changed to the
lyrics as the “Little
altz” by Johnny

Y and sung by Paul
Char,

Since &
CVetoh

l()o
Engligp
ella

Peco
Yan

;”:S lhit' selection is one
b ;olr;t(:m; gr(?at waltzes
e Polky ol o o
greateitﬁx\fsenik Brothers 4‘0
ety its of 40 years is
an coy a doqble cassette
a"ailab;:pam disc set l.o_be

Cekeng Thanksglvmg
thelt Ncludes Na Mostu (On
( OunI;Sge); Klic z Gora
(The & s Call); Pastircek
Vandralepherd); Kadar Bom
iy o (Wherever | Wan-
fOrif akala bhop (Waiting

s Veter Nosi Pesem

Mojo (Wind Song). Among
the violin selections are Tam
Dalec Preko Morja

(European Waltz); Na Golici

or Trumpet Echo Polka; and
the standard for Slovenians

everywhere, the beautiful
Slovenia which was origi-
nally vocalized in part by the
special performer this year at
Tony Petkovsek’s 35th radio
anniversary celebration at
the Marriott Hotel in down-
town Cleveland, by Alfi
Nipic.

Alfi Nipic

Some of the leading fol-
lowers of the Avsenik melo-
dies in the states have been:
Roger Bright, Cilka Dolgan,
Hank Haller, Fred Ziwich,
plus the former leading al-
pine style ensemble of Duke
Marsic. At least a couple of
hundred Avsenik selections
were recorded by Cleveland-
style bands in North Amer-
ica.

Some consider Slavko
Avsenik as the Johann
Strauss of our era, but his
musical accomplishments,
without a doubt, are even
greater in the nationality
music field, honored count-
less times in alpine Europe.

Appearing before mil-
lions on radio, TV and at
concerts throughout Europe
for polka music fans as well
as heads of state, Slavko
Avsenik is without doubt the
most respected musician of
our time and deserves the
undisputed title of the
“World’s Polka King.”

He will be honored at
Tony Petkovsek’s radio
celebration in downtown
Cleveland at the Marriott
Hotel on  Thanksgiving
night, Thursday, Nov. 28, at
9 p.m. The polka show will
be celebrating the three-and-
a-half decades of the longest
running daily polka radio
show in the Cleveland area.
Ohio Governor George Voi-
novich is expected to be in
attendance.

The following Saturday,
Nov. 30, at 2 p.m., the Na-
tional Cleveland Style Polka
Hall of Fame will bestow the
coveted “Lifetime Achieve-
ment Award” (crystal tro-
phy) on him. This will take
place at the Awards Show
IX in the Euclid Shore Cul-
tural Center.

un

Happy Thanksgiving

To All Our Friends and Patrons
FROM THE

Board of Directors
Slovenian National Home

6417 St. Clair Ave., Cleveland 44103
— (216) 361-5115 —

9661 '8¢ HIFGWIAON ‘YNIAOWOQA VISIHINY

Senior Christmas

Party

Reminder: St. Mary’s
(Collinwood) Seniors Christ-
mas Party will be held
MONDAY, Dec. 2 at 1:30
p-m. Reservations by Nov.
25. Call Treasurer John Spi-

lar 681-2119.
--Jennie Schultz

Perkins >
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

Money, which represents
the prose of life,
and is hardly spoken of
in parlors without apology,
1s, in its effects and laws,
as beautiful as roses.
—Ralph Waldo Emerson

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies ~
Dental Insurance Accepted

atory on Premises — Same Day Denture Repair
LaboEOI\;yPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Independent and
Catered Living

iLto
Village

A RETIREMENT COMMUNITY

Private garden apartments
Housekeeping

Planned activities
Transportation

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities
Nutritious Meals

No endowment or entrance fee

v for a lunch and tour
25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

261-8383

Make the
gas company
wonder if
youve moved.

Our Freedom 90 gas furnace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - compared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom 90s lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

M avERICAN
STANDARD"

\\\ , /// _ Bullt ToA Higher Standard
/I
CRRINC 944.9444
- elan ;
Wickliffe, Oh. 44092

A Name For All Seasons™
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Maturity helps pianist master Beethoven

By Lawrence B. Johnson

Detroit News Music Critic

She is not a petite lass of 19, no
storybook prodigy whose very
appearance onstage elicits oohs and
aahs.

Slovenian pianist Dubravka Tom-
sic did bring a fresh face to Orches-
tra Hall on Friday morning in her
debut with the _
Detroit Sym-
phony. But she
also brought a
refreshing
maturity, a vir-
tuosity tested
through many
seasons and a
musical com-

CONCERT
REVIEW

mand that
seemed to fuse

Symphony

her playing to
the spirit of the Orchestra
composer at  Neeme Jarvi,
hicn =nte o conductor
Beethoven. Dubravka Tom-
Not far into sic, piano
Tomsic’s muscu-  Orchestra Hall,
lar yet poetic Detroit. Contin-
account of the  ues 8:30 p.m.
“Emperor” Con- - Saturday. Tick- |
certo, the image ets $16-$40.
of Beethoven (Call (313) 833-
himself came 3700.

into mind on

that stage,

unleashing his music in a lyrical
storm, revealing a soul at once pow-
erful and noble and vulnerable. Tom-
sic seemed to embrace all that the
“Emperor” must have been in the
mind of the deaf composer.

The “Emperor,” fifth and last of
Beethoven’s piano concertos, is a
monumental work — and a techni-
cally formidable one — that often

leaves pianists scram-
bling over its brilliant
surfaces and flailing
against its defiant
musical mass. But
here was a penetrat-
ing performance that
explored the concerto’s
half-lit interiors and
illuminated its deep-
est beauty.

In the process,
Tomsic displayed a
warm and pliant tone,
a supple manner of
phrasing and a tech-
nical finesse that
seemed to make all
things possible. Sel-
dom have I heard so
much meaning con-
veyed in left-hand fig-
urations that typical-
ly appear to be no
more than harmonic
underpinnings.

Happily, the
pianist also inspired
an attentive accompa-
niment.from conductor Neeme
Jarvi, whose trudging effort in
Beethoven'’s Violin Concerto with
Midori in the season opener hangs
grimly in memory. Here, in Jarvi’s
fluid tempos and meticulous direc-
tion, one sensed some pride of part-

_nership. And the orchestra respond-

ed with stylish, fine-edged playing.

The remainder of the concert
was devoted to cuttings from Wag-
ner and was less remarkable. The
plain truth is that neither Jarvi nor
the DSO deals with Wagner very
much. He wrote for the opera
house, not the concert hall. And
appealing, even popular, as these

Dubravka Tomsic performs Beethoven’s
“Emperor” Concerto in her DSO debut.

excerpts from Tristan und Isolde,
Die Meistersinger and Lohengrin
may be, they are hardly standard
fare for Jarvi and company.

Try a little Wagner; it's delicious.
Actually it had a warmed-over taste.
Perhaps microwaved. Was the effort
even serious? At the end of the Pre-
lude to Act III of Lohengrin, Jarvi
blithely appended the opening
phrase of the bridal march from the
opera. You know, “Here comes the
bride.”

Was somebody in the band get-
ting married? Was this little caprice
really dumb? The answer to at least
one of these questions is yes.

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

Merry Christmas

For Holiday Gift Giving

SLOVENIAN

COOK BOOK

Including Windish and Croatian Recipes
326 pages — ond printing
Recipes from 4 Generations
St. Joseph’s Roman Catholic Church
416 East Fifth St.
Bethlehem, PA 18015

$14.00 plus $3 shipping & handling
(Canadian orders: $14. plus $6 sh. & hdl. American currency)

Thanks to,
Dorothy (Sever) Kraft of
Harrison Township, Michi-
gan for submitting this arti-
cle. She noted it takes 5 to 26
days to receive the American
Home paper, but hopes de-
livery will improve now that

Mrs.

the elections are over.

TRAVEL
AGENT

Leisure Sales —
Full and part time
positions available

Fax resumes to

261-1054

If you

play, then

this may

be the last

time you'll
have to

pack one
of these.

©1996 O

attery Commission. William G
) 1 y Comm n W

and Happy New Year

Your Name
Street Address and City

American Home Publishing Co. Call:
6117 St. Clair.Ave. 0628
Cleveland, OH 44103 (216) ‘:)3;1 06

fax it: 361-4088

Dear Sirs:

Enclosed is my checkfor _______ fora O $36.00
ad: [ $24.00 ad; (J $12.00 Christmas ad to
appear in the Ameriska Domovina.

My name

My address

City and State

plete cider press (large
size) and platform scales.

For the last third of hi;
there remains only work:
alone is always stlmulatmgé
rejuvenating, exciting

satisfying.

Want to buy
CIDER PRESS

Looking to buy com-

(216) 871-5478 _Kathe KollWi |
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1 ‘ 100 brave seniors attend

Holmes Pensioners meet

GEORGE MATIC

George Matic, 74, hus-
band of Ivanka (nee Ste-
fanic); father of George T.
(wife Susan) and Vesna M.
Matic;  grandfather  of
Nicholas and George Ir;
b'rother of Miso of Jugosla-
Via,

Mr. Matic was born in
Sarejevo, Jugoslavia on July
15, 1922. He came to the
US. in 1956 from Germany.
He worked as a machinist
for Cleveland Twist Dirill,
fetiring from there in 1985,

Funeral Mass took place
Wed., Nov. 27 at 10 a.m. in
St. Vitus church, Rev. Jo-
S¢ph Boznar officiating.

Funera] arrangements
Were handled by the Dan
CO_sic Funeral Home in
Wllloughby Hills, Ohio. In-
Mment in All Souls Ceme-
tery, Chardon.

FLORENCE WARNKE
lorence Warnke died
Ov. 21, 1996. She was the
Wife of the late Edwin;
Mother  of Virginia M.
arnke, Richard E. Warnke
and Johp (deceased); grand-
Mother of Jessica and Mi-
chael; sister of Victor Kar-
lnge'r (deceased), Eleanor
linger, Dorothy Krygler.
q Uneral Mass was Mon-
2y, Nov. 25 at 10 a.m. in St.
i ln;:rr);n aMagdalene Church.
;tery, n Al Souls Ceme-
S Framily received friends
Fy he Brickman & Sons
"eral Home, 21900 Euclid

Ve, on Sunday.

In Memory
o™ Kokinda of Am-
& t,h()hlo donated $20.00
nex, e American Home

SPaper in memory of her
s.b and, Joe Kokinda.

In Memory
alt Strumbly of Cleve-
» Ohio donated $25.00 to
Meriska Domovina in

. Mory of Ann Strumbl
N y

lang

Custodial

. Position
"Perlenced team wanted

beautify] east side

Mgk
Ulti-famijy, building. Job

c:‘ll“"‘es Plumbing, electri-
., 4aIr conditionin
e"lz'efle.nce. Applicant musgt
mamtenance, cleaning,
tio S OWing suites. Posi-
& Includes wages,
Shouldem and utilities.
© responsive to

Quests. Excellent
No
o Call 765-8000

®enang re

Wor; -
Pet "  conditions.

15ere Morials
S42s Waterloo Rd.
W J81-2237
] 3 Serving the

Nearly 100 brave souls
ventured out in the midst of
the “Snowstorm of ‘96 to
attend November’s meeting
of the Holmes Ave. Pension-
ers — a small number by
regular standards, but a sur-
prising one given the
weather and  misunder-
standing as to whether or not
the meeting would be held.

In as much as it is diffi-
cult to contact so many peo-
ple by phone, it was decided
that in the future should se-
vere weather problems re-
quire the cancellation of a
regularly scheduled meeting,
an announcement would be
made on WELW. Members
are encouraged to tune in to
1330 AM radio during such
times and listen for any pos-
sible changes.

A moment of silent re-
flection was offered for our
deceased members Antonia
St. James and Jean Tomsic.
Our sincere sympathy is ex-
tended to their family and
friends.

Business matters were
attended to since there was a
quorum present for voting
purposes. The slate of offi-
cers presented at last
month’s meeting was voted
on and unanimously . ac-

cepted. They are: John
Habat, President;  Matt
Zabukovec, Vice. President;
Jennie Tuma, Recording

Secretary; Louise Fujda, Fi-
nancial Secretary; and Anne

Bechert, Corresponding Sec-
retary will continue to steer
the ship into 1997-98.

We members recognize
the amount of time and en-
ergy each one of these offi-
cers gives to the organiza-
tion and we truly appreciate
the commitment and effort
they put in on our behalf.
Congratulations and heart-
felt thanks to them all.

A motion, also presented
at last month’s meeting, to
raise membership from 300
to 330 was voted on by se-
cret ballet. Although the
“yeas” outnumbered the
“nays,” the figure did not
represent the required 2/3 of
the members present, and
therefore the motion failed.

It was decided to offi-
cially raise dues in January
of 1998 since many mem-
bers have already pre-paid
dues for 1997.

The regular December
meeting will be replaced
with our annual members-
only Christmas dinner at the
Holmes Ave. Hall. Tickets
will be available until they
are all sold (300) or until one
week before December 11th
dinner date, whichever
comes first.

Julie Zalar will once
again offer her finest Slove-
nian cuisine and Hank
Kozel’s orchestra will pro-
vide the ' music — all for
$6.00.

Come and celebrate the

holidays with your friends
and fellow pensioners. This
is a big part of what our or-
ganization is all about. Don’t
get left out. See you there.

In Loving Memory

25™ Anniversary

JOHN KLANCHER

November. 29, 1890 - November 27, 1971

At rest with his darling daughter Annie (1924-1928)
and his loving wife Anna (1897-1970)

Loving son Robert Klancher and wife Olga
- Richmond Heights, Ohio
Grandson Robert Jr., wife Janet and Family
- Ashburn, Virginia
Grandson John and wife Lisa - Cincinnati, Ohio

M
CARST-NAGY

A
Venian Community,”

22595 LAKE SHORE BLVD.
EUCLID, OHIO

Telephone 731-4259

Gregory M. Danaher ;
Embalmer & Funeral Director

Ubmar, D.D.S

27127 Chardon Road
Richmond Heights, Ohio 44143
(216) 943-0071

Question: My 19-month-old granddaughter has only 2
lower incisors and 3 molars. Is this normal? Her teeth, both
baby and permanent are present on X-ray.

Answer: People usually think of a new-born as having
no teeth. But the 20 primary (baby) teeth that will erupt in
the next three years are already present at birth in the baby’s
Jjawbones.

On average, eruption of the primary dentition begins at 6
months with the appearance of the lower central incisors.
The incisors erupt between 6-16 months, followed by the 15t
molars, 13-19 months, the canines 16-23 months, and the
20d molars 23-33 months.

The time of arrival of the teeth in the mouth is not par-
ticularly significant unless it deviates greatly from the aver-
age. It is not unusual to observe a six-month delay or accel-
eration in the eruption of a primary tooth. Consequently, the
first tooth may not be visible until one year of age. Should a
tooth not be erupted by 12 to 14 months, the child can be
examined by a dentist.

Eruption of the primary teeth may cause symptoms of
sore gums as well as restlessness, irritability and a possible
disruption of eating or sleeping habits. Upset stomachs and
“loose” stools may also appear with teething. A topical an-
esthetic should be used only with caution as an aid to pre-
vent discomfort. Gently rubbing your baby’s gums with a
clean finger, a small cool spoon or a wet gauze pad can be
soothing. You can also give the baby a clean teething ring to
chew on.

Contrary to common belief, fever is not normal for a
teething baby. If your infant has a fever while teething, call

your pediatrician.
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St.Therese, the Little Flower,
please pick me a rose from the heavenly garden and send it to
me with a message of love, ask God to grant me the favor | thee
implore and tell Him | will love Him each day more and more.

[ The above prayer, plus 5 Our Father's, 5 Hail Mary's, 5 Glory

Be's, must be said on 5 successive days, before 11 a.m. On the

5th day, the 5th set of prayers having been completed, offer one
more set of 5 Our Father's, 5 Hail Mary's and 5 Glory Be's.]

Reprinted from LEAVES MAGAZINE, P.O. BOX 87, Dearborn, M| 48121

" Mother most dear, we wish you were here, we cherish
your thoughts as we recite this prayer to your favorite
St. Therese, for you and for others as a remembrance

of your love and devotion to everyone
whose life you've touched. "

Mary Frances Miakar Petric

7129122 - 11/26/95
Petric Family
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DID YOU KNOW
Slovénia... Joeph Zelle
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A group of national repre-
sentatives of the National
Board of Carinthian Slovéni-
ans have protested the ham-
pering of delivery of Slové-
nian Carinthian newspapers
into Slovénia. Nédélja, Nas
Tédnik, and Slovénski Véstnik
have been held up at the
Austro-Slovénian border.

New Slovénian telephone
book just out has 50,000
names of new subscribers in-
cluded.

For the elections in
Slovénia more than 90 foreign
reporters have converged on
Ljubljana to tell the world the
voting results.

The University of Ljubl-
jana and Microsoft signed an
agreement of co-operation.
Microsoft is the world famous
software manufacturer. It is
interesting that Slovenian is
spoken by only about a mil-
lion people yet Microsoft’s
software such as Word and
Windows 95 have been com-
pletely translated into

Slovenian. Slovenian was one

of the first of 26 languages of
the whole world to have Mi-
crosoft’s software converted
to the mother tongue. Con-

gratulations, Slovenian com-
puterists!

Donations
Thanks to the following

Sfor their generous dona-

tions to the Ameriska Do-
movina:

Mr. and Mrs. Louis Pri-
jatel, Willoughby Hills, Ohio
-- $20.00

Louise Rogina, San Fran-
cisco, CA -- $5.00

Anne Smith, Warren, PA

-- $20.00

Theresa Kotar, Milwauke
-- $5.00

Franciska Kosem,

Cleveland -- $10.00

Izidor Manfreda, Cleve-
land -- $5.00

Marija Brodnick, Wil-
loughby, OH -- $20.00

Christmas gift
A big THANK YOU to
the Belokranjski Club who
donated $100.00 to the
American Home newspaper
as a Christmas gift.

Joze Vodlan “Deer - Srne” 1987 oil on canvas - olje/platno.

- Cormrective Hair Coloring

Specialists In

tina & brenda’s

HAIR SALON

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts.,, Ohlo 44143

5216 Wilson Mills Rd.

TS RO S A8

e e

PAPA JOE'S

East 200th Street

692-1068

statements of her
and exterior worlds, at a

Greetings from

Slovenia

The following fax was
received from Linda Cim-
perman on Tuesday morn-
ing, Nov. 26:

LJUBLJANA -- Today
Ljubljana became a beautiful
white winterland due to the
first winter storm that deliv-
ered 6 inches of heavy wet
SNOw.

On a musical note: 26
November — 2 p.m. / Slove-
nia’s Button King Lojze
Slak and the Ensemble re-
ceived a double award! A
“Gold Record Award” for
their 30th Anniversary dou-
ble cassette entitled
“Diamantnih 30,” and a
“Silver Record Award” for
their cassette entitled
“Cebelar.”

SWU Br. 47
Christmas party

Slovenian Women’s Un-
ion Branch 47 of Garfield
Heights yearly meeting and
Pot Luck Christmas Party
will be held on Sunday, Dec.
15t at 1 p.m. in the Slovenian
National Home in Maple
Heights, Ohio.

Mary Taucher
Secretary

Enjoys paper
We enjoy the American
Home newspaper very much.
Frances and
Frank Ogoreuc
Euclid, Ohio

Slovenian artists...

(Continued from page 1 )

The artist is Erika
Marija Bajuk of Wheaton,
IL. Mrs. Bajuk has exhibited
in recent years in Europe,

" South America and is cur-

rently showing her work,

which she says is developed

in colors and shapes that are
interior

Chicago gallery. (Gruen
Gallery, 226 W. Superior,
Chicago).

The Slovenian Cultural
Center is open Wednesdays
from 10 am. to 3 p.m., on
Fridays from 6 to 10 p.m.;
on Saturdays from 10 a.m. to
12:30 p.m., and on Sundays
from 10 a.m. to 5 p.m.

Carnival Cruise

(Continued from page 2)

because there is always
something going on. There
are contests involving the
passengers at the pool,
which are fun to watch or
enter. My granddaughters
and I purchased a toy frog in
St. Thomas, which we used
to win the frog race the next
day at the pool. We received
a small trophy as a prize.

It is also possible to just
sit in the sun and read in
some secluded part of the
deck, while the children en-
joy the water slide. The Car-
nival ships all have spas and
workout areas so you can
continue  your  exercise
schedule.

At night there are always
plenty of options from shop-
ping in the duty free spe-
cialty stores, gambling in the
casino, dancing at the disco,
enjoying a relaxing evening
in an intimate lounge, or
watching a Las Vegas type
show. My granddaughters
and I enjoyed checking out
the bargains on board the
ship. Each of us 'bought an
inexpensive dinner ring and
a pearl decorated tee shirt.

Shopping in the different
ports of call was what my
oldest granddaughter, Susan,
enjoyed. She particularly
liked St. Thomas, where she
bought her first Hard Rock
Café tee shirt. She purchased
a second one in San Juan.
She also discovered that
there are plenty of phony tee
shirts being sold in the other
islands, which didn’t have a

Hard Rock Café.
The youngest grand-
daughter, Elisabeth, pre-

ferred shopping in Aruba,
where she purchased dolphin
earrings and a
wooden turtle. In Guade-
loupe we were able to buy
presents for the two grand-
daughters who were too
young for the cruise. We
also had a great time ex-
ploring the local market,
where they were selling a
variety of spices. A trip to
the local supermarket pro-
vided an opportunity to pur-
chase a special brand of pop
that one son-in-law really
likes.

carved

Susan and Elisabeth had
never been snorkeling before
and they had no trouble
learning how to do it. We
snorkeled in St. Thomas,
Grenada, and Aruba. Elisa-
beth thought Aruba was best
because she got to swim and

feed bright blue parrot fish
that were at least 2 feet long.

The entire family’s fé-
vorite shore excursion Was
the day we spent in Vene:
zuela. We went to a Vene:

tian-type glass factory north

of Caracas. We enjoyed 2
guided tour of Caracas and
then had a chance to explore
on our own for an hour
Lunch was at a hotel with 8
spectacular view of the city:
The last stop was a restored
hacienda with a shop filled
with native crafts, where _[
got some inexpensive SOU°
venirs to bring home.

Susan says she really
liked taking a Carnival
Cruise because she was able
to see so many different
places that she had just
about. Elisabeth loved shop"
ping, snorkeling, and 1
ing around the ship becaus®

~ there was so much to see a8

My husband and I &
joyed the Carnival Cruis?
because we had the timé tg
get to know Susan an
Elisabeth better and 5P
cially that we have ma“};
memories to share. I cﬂl‘lr
think of a better \fzelcz;ttioﬂ_f‘:;l
a family than a CamlV
Cruise!

Thanks 0
Bob Novak of Clevela”

Ohio sends his thanks 1 =
his numerous friends y
acquaintances for their maf
cards and phone calls w'“
expressions of get .
wishes. He is now recup”

ating at home. .
/
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Apartments

Take a Closer Look st H ‘

Euclid’s Finest Seniof
* Scheduled Transportatloﬂ

»

Located just off E. 200th Strees and 1-90 in Euclid, Ohio, Gateway Manor Apartments
has ready access to major freeways,shopping malls and recreational facilities

Gerald Grimm, Property Manager

« All Electric Kitchens

=~ Walk In Closet

‘e Full Carpeting

+ Housekeeping

« 24 Hour Security

« Activity Room with BaS ;77
Court and Swim SP call

For Information

ey, Awt. M"

Nancy Ram e

a
4 Gatewsy D“ 119

1459

Ellcndf Oh“’

(216) 383-

Sag |
acci!ﬁ’"nc 1

An apartment you can call home... with an independent life style and service) '
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VESTI 1Z SLOVENIJE

20. novembra so se v gostilni UrSka v Ljubljani prvi¢ po volitvah sreéali predsedniki
treh tkim. pomladnih strank, ki so na volitvah 10. novembra prejeli natanko polovi-
o sedeZev (45) v drzavnem zboru. Na fotografiji so z leve Janez Jan3a, predsednik
SDS (16 sedezev), Marjan Podobnik, predsednik SLS (19) in Lojze Peterle, predse-
dnik SKD (10 sedezev). Delo preteklo soboto poroéa, da so pomladne stranke uskla-
dile sporazum in da so sogla3ajo o tem, da naj bi bil mandatar nove viade Marjan
Podobnik. Se vedno se niso poenotile glede predsednika drzavnega zbora. Do tega
Porocanja (27. nov. zj.) pomladne stranke e niso odkrile dodatnega poslanca iz ka-
tere od drugih strank v novem parlamentu, tistega paé, ki bi jim dal 46. sedez.

(Zaraaj Zahvalnega dne praznika je bila ta rubrika pripravijena %e 27, novembra Zjutraj)

Prvo zasedanje novega drzavnega zbora 28.
novembra — Nobenih odloditev glede
vladnega mandatarja ali predsednika
parlamenta — Referendumi na vrsti

V Cetrtek, 28. novembra, bo prvo zase-
danje novoizvoljenega slovenskega parla-
Menta. V sredo je imela dosedanja vlada
SVojo zadnjo sejo, ukvarjala se je in se bo z
le Najnujnej3imi zadevami. Stanje od volitev

: NOvembra se ni spremenila. Tri pomla-
dne stranke (SLS, SDS, SKD) razpolagajo s
5 sedeZi v novem parlamentu, zato jim
Manjka le en glas za vecino. Vse druge stran-
ke ter oba narodnostna poslanca pripadata
levemy taboru. Tudi & bi pomladne stranke
d_Obile kak3en glas, dva ve& od drugih strank,
bi taka vlada ne bila kaj prida stabilna, zato
Previadyje mnenje, da brez Drnovika oz. li-
beralne demokracije ne bo lo.

Vigri je pa 3e ena zadeva, ki bo lahko
Motno vplivala na razvoj dogodkov v nasle-
dnjih mesecih. To so referendumi o volilni
Zakonodaji. Takole je poroéal preteklo so-

Oto v Delovi rubriki »Tedensko ogledalo«
Za petek, 22. novembra, Vlado Slamberger:

»Ze ez enajst dnevov bodo spet odprta
Volid¢a (za pred¢asno glasovanje, za redno
Pa 8. decembra) za odlo¢anje volilcev na
Predhodnem zakonodajnem referendumu o
orebitni spremembi volilnega sistéma. Vo-
lilei bodo lahko obkrozili enkrat »za« in $e

"“?kfal »proti« ali trikrat »proti« na isti
vel—!a"ﬂi glasovnici, na kateri bodo trije pred-
- %8l Odlogali se bodo ali za kombiniran
v.eémsko—sorazmerni sistem (predlog drZav-
nih Svetnikov) ali za vedinski dvokroZni si-
"em (predlog SDS, podprt s 43.710 podpisi
Volilcev) alj 24 Cisti sorazmerni sistem (pred-
0og 30 Poslancev) oziroma proti njim. To-
éra-t f¢ bo volitev po posti niti ne bodo odlo-
Ali glasovi iz Argentine, Avstralije in od
Tugod, «
ivn Za'?imi"o je, da bo Zetrtkovo konstitu-
0 sejo Novega drzavnega zbora v skladu

s poslovnikom vodil najstarejsi poslanec,
slu¢aj pa nanese, da je to Marijan Schiffrer
iz Slovenskih kri¢anskih demokratov. Mari-
Jan Schiffrer, ki ima 74 let, se je vrnil iz Ar-
gentine, ker so ga SKD postavili za svojega
kandidata, ki naj bi — &e bi bil izvoljen —
zastopal Slovence v svetu. Izvoljen je bil.

Mozen, te ne verjeten razplet dogodkov

V sredo zjutraj se je urednik po telefonu
pogovarjal z dobro obve§&enim virom v Lju-
bljani. Ta je izrazil mnenje, da stabilna
vlada brez sodelovanja LDS oz. Drnovika ni
moZna. Poudaril je zgoraj omenjene referen-
dume o volilnem sistemu. Stranke bodo po-
Cakale na izid le-teh in, & se bodo volilci
opredelili za vefinski sistem (predlog SDS),
bodo po vsej verjetnosti izsilile nove volitve
v prvi polovici leta 1997. Sprememba volil-
nega sistema proti ve€inskemu sistemu bi pa¢
karte meSala. Ko je bil urednik AD na zbo-
rovanju DruZbe za slovenske 3tudije v Bosto-
nu pred dvema tednoma, je slifal, da na po-
dlagi volitev 10. novembra tudi LDS ni nuj-

- no nenaklonjena vecinskemu sistemu. Po pr-

vi analizi volilnih izidov je nastal paé vtis, da
bi morda lahko svojo relativno veéino ali po-
vetala ali celo dosegla absolutno vegino, ra-
Cunajot, da bi v drugem krogu volitev dobila
domala vse ali ogromno vegino drugih gla-
sov, ki so bili v prvem krogu oddani drugim
levicarskim strankam. Sicer nekako podo-
bno rafunajo tudi mnoge desnosredinske
stranke, v prvi vrsti pobudnica velinskega
predloga SDS.

V svojem prizadevanju za za¥tito itali-
janske oz. madZarske manjfine je zanimiv
podatek, da so bili vpisani v volilni imenik za
zagotovljenega poslanca italijanske manjsi-
ne le 2.604 volivci. Od teh jih je volilo 10.
novembra le 1.707 upravitencev. Vsak teh
volivcev je imel torej glas, ki je tehtal sora-
zmerno 8- ali veCkrat ve¢ kot glas navadnega
slovenskega drZavljana. Podobnih poda-
tkovo madzZarski zastopnici ta ¢as nimamo.

iz Clevelanda in okolice

Obisk sv. Miklavia—
Slovenska 3ola fare sv. Vida

priredi to nedeljo pop. ob treh

svoje tradicionalno miklave-

‘vanje. Ugenci $ole bodo podali

igro v sloven3¢ini, sv. Miklavz
bo pa delil darila otrokom in
odraslim. MiklavZevanje bo v
Solskem avditoriju, vstop mla-
dini do 18. leta je prost, za od-
rasle je vstopnina $6. Pridite!
Slavko Avsenik, Alfi Nipit—

Od 28. do 30. novembra bo
tradicionalen polka festival v
sklopu radijskih oddaj Tonyja
Petkovska. Iz Slovenije bosta
gosta slavni Slavko Avsenik in
pevec Alfi Nipi&. Veé v angle-
Skem delu.

Lilija ima sestanek—

Dramatsko druitvo Lilija
ima svoj meseni redni sesta-
nek v ponedeljek, 2. dec. zv.
ob pol osmih, v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Vsi &la-
ni in prijatelji lepo vabljeni.
Zahvaljuje se—

Ga. Amelia Perko, ki se na-
haja v Slovenskem domu za
ostarele na Neff Rd., se iskre-
no zahvaljuje svojim dragim
prijateljem in znancem, ki so
se je spomnili tega meseca za
njen 102. rojstni dan. Prisréna
hvala vsem za prijaznost in po-
zornost!

Krofi—

Oltarno drustvo fare sv.
Vida ima prodajo krofov v so-
boto, 7. dec., zj. od 8h dalje, v
drustveni sobi. Pridite!

Novi grobovi

Josephine M. Brodnik

Umrla je 80 let stara Jose-
phine M. Brodnik, Zena Leo-
narda, mati Leonarda, Ray-
monda in Davida, 5-krat stara
mati, 1-krat prastara mati. Po-
greb je bil 26. novembra s sv.
maSo v cerkvi Annunciation
na W. 130 St. in pokopom na
Sv. KriZza pokopalitu.

Mary P. Mahne

Umrla je Mary P. Mahne,
h&erka Ze pok. Franka in Mary
(r. Perhaj), sestra Franka, teta
in prateta. Pogreb je bil 27.
novembra s sv. maso v cerkvi
sv. Margarete Marije in poko-
pom na Vernih dud pokopali-
S¢u.

Rose Ban

Umrla je 87 let stara Rose
Ban, sestra Stelle Mabhnich,
teta. Pogreb je bil 25. novem-
bra s sv. mao v cerkvi sv. Ro-
berta in pokopom na Kalvarije
pokopali3¢u. DruZina priporo-
Ca darove v pokojni¢in spomin
Slovenskemu domu za ostare-
le, 18621 Neff Rd., Cleveland,
OH 44119,

(dalje na str, 14)

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

Vecer s Skofom Peveem—
Javnost je vabljena na vsa-
koletno sreanje s &kofom
Pevcem, ki bo v petek, 6. dec.,
v Center za Pastoral Leader-
ship (Borromeo) na 28700 Eu-
clid Ave. Skof bo daroval sv.
ma3o ob 7h zv., med ma%o bo
pel zbor Glasbena Matica, po
masi bo imel zbor kraj$i kon-
cert boZi¢nih pesmi, Veler se
bo zakljuéil s sprejemom za
Skofa v dvorani Rappe Center.
Vstopnine ni, gospodinje so pa
naprodene za pecivo. Veder
sponzorira Slovensko amerigki
kulturni svet.
Miklavzevanje— .
Slovenska 3ola pri Mariji
Vnebovzeti vabi na miklavze-
vanje v soboto, 7. decembra,
zv. ob 6.30. V 3olski dvorani
bodo ufenci podali opereto
»MiklavZ prihaja«. Na str, 1i
in 12 nadaljuje sv. Miklavz
svoje dopisovanje z uéenci.

Letna seja z boZi¢nico—

Podr. §t. 47 Slovenske Zen-
ske zveze ima letno sejo zdru-
Zeno z boZi¢nico to nedeljo, 1.
dec., zalensi ob 1. pop. v SND
na Maple Hits.

Popravek—

V &lanku o slovenski tenidki
mladinski prvakinji Petre
Rampre v AD pretekli teden,
je njen ofe pravi bratranec
Franka Bogataja s Strongs-
villa, O. Napa&no smo pa¢ bili
informirani, o gdg. Rampreto-
vi bomo pa gotovo fe sli¥ali,
ko nadaljuje svojo obetajoéo
profesionalno kariero.

Izredna podpora—

Iskreno se pri AD zahvalju-
jemo Belokranjskemu klubu
za velikodusno boZi¢no pod-
poro $100.

BoZitni oglasi—
V pisarni AD sprejemajo
boZi¢ne oglase. Vet o cenah v

oglasih v obeh delih danasnje
Stevilke.
Spominski darovi—

G. Matt Strumbly, Cleve-
land, O., je daroval $25 v pod-
poro naSemu listvu, v spomin
njegove Zene Ann. Ga. Vida
Zak, Euclid, O., je poklonila
$18, v spomin na mo¥a Fran-
ka. Ga. Albina Cendol, Willo-
wick, O., je darovala $10, v
spomin 10. obletnice smrti nje-
ne drage mame Rosalije Cen-
dol. G. in ga. Anton Vogel,
Euclid, O., sta darovala 310, v
spomin pokojnih druZine Ste-
fanCi¢. G. Joseph Zupancic,
Duluth, Minn., je prav tako
daroval $10, v spomin Joe Zyu-
pancica ml. Vsem darovalcem
nada iskrena hvala.

V tiskovni sklad—

Ga. Vida Sfiligoj, Willough-
by Hills, O., je darovala $40 v
podporo AD. Ga. Cirila Slu-
ga, Middlebury, Conn., je pa
darovala $20. Obema daroval-
kama najlep3a hvala.
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O moznostih za nadaljnje izhajanje
~ Casnika Slovenec

Stavkajoci zahfevajo ohranitev delovnih mest in
poplatilo zaostalih plat, regresa in honorarjev

Ljubljana — Stavkovni odbor sindikata zaposlenih v podjetju
Slovenec, d.o.o., skupaj s Sindikatom novinarjev Slovenije, Per-
gamom in Neodvisnostjo - KNSS poziva konzorcij lastnikov in
poslovodstva na skupen sestanek. Na njem bi spregovorili 0 moz-
nosti za nadaljnje izhajanje dnevnika Slovenec. Zaposleni namreé
Ze nekaj dni (op. ur. AD: éasopisno porocilo v Delu nosti datum
19. nov.) stavkajo, ker uprava krsi dogovor, ki ga je sklenila julija
letos ob prekinitvi stavke.

Stavkajoli pri¢akujejo predvsem zagotovilo konzorcija last-
nikov o dokapitalizaciji podjetja in ohranitev delovnih mest, je po
sestanku zbora delavcev povedala predsednica stavkovnega odbo-
ra Slava Borka Kucler. Poleg tega pri¢akujejo, da bo poslovod-
stvo zagotovilo tehni¢ne moZnosti za izhajanje tega edinega de-
snosredinskega dnevnika in popla¢alo vseh zaostalih obveznosti
— plag, regresa za leto 1995 in 1996 ter honorarjev pogodbenih
sodelavcev,

Predsednik Sindikata novinarjev Slovenije Venceslav Japelj
je dejal, da je »dosje« Slovenec odprt vse od veljavnosti kolektiv-
ne pogodbe za novinarje. Ze sredi leta 1992 se je sindikat zaman
poskusal dogovoriti s tedanjim direktorjem o spoStovanju pogod-
be. Razvoj dogodkov je pokazal, da gre za permanentno krizo, za
katero so krivi lastniki, ki se lotevajo poslov, za katere niti sami
niso prepricani, ali jih bodo zmogli. Tako zdaj ostajata le dve
moZnosti: pretvorba zaostalih obveznosti v solastniske deleZe za-
poslenih ali sodna izterjava.

Predsednik sindikata Pergam Tomo Rebolj pa je poudaril,
da Slovenec nima moZnosti za nadaljnje izhajanje v sedanjih raz-
merah permanentnih stavk, nespostovanja kolektivnih pogodb in
dogovorov ter brez partnerjev pri pogajanjih. Pogovor z lastniki
pa je potreben, ker se bo negotovost delavcev — tudi ob morebit-
ni trenutni zagotovitvi plaé — nadaljevala. S tem se je strinjal tudi
predsednik ljubljanske regije sindikata Neodvisnost - KNSS Ed-
vard KrZi3nik in zagotovil vso podporo stavkajo¢im pri uresnice-
vanju njihovih zahtev. N. R. Delo, 20. 11. 1996)

Pri AD se zanimamo za to zadevo, ker smo na dnevnik Slove-
nec naroceni Ze dobrih pet let. O gledanju na ¢asnik iz vrst SKD je
gotovo veliko povedal dr. JoZe Duhovnik v komentarju v Sloven-
cu pred pricetkom najnovejse stavke zaposlenih. Posredujemo ga.

Dr. JOZE DUHOVNIK

Komentar

SKD in javna obdila

Ljubljana — V Jugoslaviji se
je »zgodila« demokracija in
dala sadove. Najprej je v Slo-
veniji nastala samostojna dr-
Zava, kmalu nato je prislo do
pobijanja v Bosni, v Makedo-
niji pa se je zaradi golega pre-
Zivetja razvila svobodna trgo-
vina. To je navadno del zapu-
§¢ine vsake moéne osebnosti,

kar je Tito vsekakor bil.

Po prvih demokrati¢nih vo-
litvah je v bloku Demosa dobi-
la najve&jo podporo volilk in
volilcev stranka SKD. V Zelji,
da bi se dejansko izvedla plu-
ralizacija javnih ob¢il, je bilo
nekaj projektov, ki jih je pod-
prla stranka SKD. Prvi projekt

(dalje na str. 12)

Masevanje v slovenski dvorani v San Franciscu 7. novembra. Masuje koprske §kof—rﬁ§gr—; Metod
Pirih, ob njem sta na levi p. David Srumpf iz Lemonta, na desni msgr. Franci Petri_é iz Ljubljane

Lep obet za rojake v San Franciscu

Skof Pirih med kalifornijskimi Slovenci in Hrvati

Ljubljana — Od ponedeljka,
Cetrtega, do sobote, osmega
novembra, se je mudil na pa-
storalnem obisku med Slovenci
v San Franciscu koprski skof
msgr. Metod Pirih, ki ima tudi
skrb za Slovence po svetu. Kot
smo v DruZini pisali zadnji dve
leti Ze veckrat, je bila sloven-
sko-hrvaska Zupnija Gospodo-
vega rojstva v San Franciscu
spomladi leta 1994 zaprta. Za-
to je Zelel 3kof Pirih te ljudi
opogumiti in pomagati pri
iskanju duSnopastirskih resi-
tev zanje.

To je posebej izrazil ob sre-
¢anju z njimi v Cetrtek, 7. no-
vembra zvefer, ko se jih je
kljub delovnemu dnevu in veli-
kim razdaljam kar 140 zbralo
pri masi v Slovenskem naro-
dnem domu na znanem Kranj-
skem hribu. Pri tej ma$i jim
Skof %e ni mogel povedati,
kak$na bo prihodnost Zupnije.

Kljub vsestranskemu in po-
Zrtvovalnemu prizadevanju
nasih ljudi v Kaliforniji, da bi
obdrzali to Zupnijo, se namreé
vodstvo Skofije v San Franci-
scu do zdaj ni na novo oprede-
lilo, kaj bo v prihodnosti z du-
hovno oskrbo te sicer maloste-
vilne, a zelo dejavne in duhov-
no razgibane slovensko-hrva-
§ke skupnosti.

Slovenci so iskali razli¢ne
poti in nadine, da bi imeli zo-
pet bogosluZje v cerkvi, ki so
jo postavili njihovi predniki,
sami pa vse do zaprtja tudi
vzorno in dobro vzdrZevali.
Kljub temu, da je bila cerkev

zaprta, so se redno vsako ne-
deljo zbirali pred ograjo pri
»svoji« cerkvi in molili roZni
venec. Sestavili so poseben od-
bor, ki je organiziral razli¢ne
akcije za vrnitev njihove cer-
kve. Po pomo¢ so se med dru-
gim obrnili tudi na slovenske
Skofe, ki so velkrat podprli
njihove pro3nje na raznih me-
stih, predvsem tudi v nad$ko-
fiji San Francisco. Pravega
odgovora pa ni bilo.

Novo upanje za pogovor in
iskanje reSitev se je pokazalo v
zaletku leto¥njega leta, ko je
bil za nadskofa v San Franci-
scu imenovan William Levada.
Ta se je kmalu srecal s ¢lani
odbora slovensko-hrvaske
skupnosti in tudi sprejel pros-
njo Slovenske $kofovske kon-
ference, da se pogovori s §ko-
fom Metodom Pirihom.

V petek, 8. novembra, je
§kof Metod obiskal nadSkofa
Levado in imel z njim daljsi
pogovor. NadSkof je izrazil
naklonjenost prizadevanjem,
da bi Slovenci in Hrvati v San
Franciscu obdrzali Zupnijsko
cerkev Gospodovega rojstva.

Obenem je zaradi njihove
malostevilénosti in novih du-
$nopastirskih potreb v mestu
predstavil naért nadSkofije
San Francisco, po katerem bi
bila doslej zaprta cerkev Go-
spodovega rojstva namenjena
tudi veliki skupnosti Poljakov,
ki bivajo v tem mestu, a nima-
jo svoje cerkve. Poljaki imajo
svojega duhovnika, ki bi lahko
skrbel za vse tri narodne sku-
pnosti, ob&asno pa bi prihajali
na pomo¢ e slovenski in hrva-
ki duhovniki.

O tem se bodo predstavniki
§kofije in slovensko-hrvaskega
odbora morali §e natanéno po-
govoriti. Skof Pirih je s svojim
obiskom pri nad§kofu Levadi
utrl pot za bolj stvaren in té-
meljit pogovor, ki naj bi prine-
sel dobre sadove za vse priza-
dete.

Slovenci v San Franciscu SO
si tako vsaj malo oddahnili.

Cakajo pa jih zahtevni dogo-

vori, ki naj bi prinesli boljs€
reditve, kakor pa je bilo brez-
prizivno zaprtje cerkve pred
dvema letoma. Pri njihovi.h
prizadevanjih jim Zelimo veli-
ko uspehov tudi verni v domo-
vini.

Franci Petrit

Drufina, 24. nov. 19

Skof Pirih in mons. Petri¢ med Slovenci
ob Tihem oceanu

SAN FRANCISCO, Kal. - Ce-
trtega novembra sta prispela
§kof Metod Pirih in mons.
Franci Petri¢ naravnost iz do-
movine med nas Slovence v
San Franciscu in okolici. Pri-
nesla sta pozdrav Slovenije, ki
je e vsa polna lepih spominov

in navdu$enja, ki ga je ustvifl‘il

in zapustil med narodom oblSlf

sv. oteta Janeza Pavla I1. sredi

maja letos. -
Ceprav sta bila §kof Pirih 17

mons. Petri¢ utrujena od dol*

ge poti, sta takoj drugo jutr®

(dalje na str. 14)

Rojaki so napolnili dvorano slovenskega doma pri skofovi masi
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UCenci sobotne Slovenske Sole jm' Mariji Vnebovzeti
pisali sv. Miklaviu, on jim pa z veseljem-odgovarja

Otroci Slovenske Sole pri fari Marije Vnebovzete so
Ze povabili sv. Miklavza v njih 3olsko dvorano v
soboto, 7. decembra, ob 6.30 zveder. Povedali so mu,
da pripravljajo opereto »Miklav? prihaja«, katero je
napisal pred leti dr. Jerko Griné&i¢. Sv. Miklav jim je
odgovoril pritrdilno in dodal, da se bo lahko s starsi
otrok srecal Ze od 5.30 pop. naprej, pod staro cerkvijo.
Sedaj pa nadaljujemo z dopisovanjem med otroci Slo-
venske Sole in sv. MiklavZem.

Dragi sv. Miklavz,

-Moje ime je KATIJA. Stara
Sem 4 leta. Imamo malo sestri-
€0 Michelle, ki me jezi, ket me
udari, Mama pravi, da 3e je
mala »baby«. Jaz se te spo-
mnim, ko smo %e dolgo od
teg_a te pridli gledat in si nam
Prinesel darila. Spominjam se
angletkov, ki so peli in Urska
Je Abila angelek. Ona je moja
Prijateljica. Mama pravi, da
F)Omo spet Ceveljcke nastavili
lﬂ,_ & bomo pridni, bos spet
Prifel in nekaj prinesel. Jaz
S¢m pridna. Ne vem, &e ima3
Zadosti denargkov — jaz bi
fada imela kotalke. Rada bi
Wdi spet §la k moji babici.

Na ima higo v Sloveniji. Bom
Michelle povedala, da mora
tudi ona bitj pridna,

. Zdaj pa se moram iti malo
18rati. Jaz sem pridna!

Nasvidenje,

: Katja Slatinsek
Ljuba mojq Katja,

Poglej, poglej kako gre ¢as
"aprej. Tudi jaz se spominjam,

©'Sva se pryi¢ srecala. Ti si
bu'fr 1ako majhna kot je sedaj
Ichelle, Letos bos pa Ze ti
ko med angelcki na odru
aven Urske stala. Kar bodi
Potrpezljiva, saj bo tudi

Ichelle prerastla to da te
::dari, in ko ti bo lahko kaj po-
Vedala, ¢; p razloZila vse, kar
JO jezj,

Ceveljeke le nastavi, pa Se

Sestrice, ker nameravam se
Prt Vam ustaviti, Vem, da si
‘:’ ":"0 in da si sestrici v
cﬁ ed, Lepo je, da imas babi-
e ‘;{fa- Upam, da jo kdaj raz-
f’i'sbe i§ s kakinim pismom ali
Slat?' Letos ji bos morala po-
S5k kaksno fotografijo od

o aVZevega vecera, ko bos
i U angeldek. Pridna osta-

Sv. Miklavi
s

Dragj gy, Miklays,

] 4z sem Dennis Zalik. Imam
a:ga brata in mamo in odeta.
= Sém dvanajst let star. Le-

Semse-m bil v Sloveniji. Tam

s Vlflel mamce, dedeke, tete,

¢ In bratrance ter sestrid-
~ Jaz sem i
atija. ubogal mamo in

* S::itlzt:lr: ti ob‘tvojem.ggdu
% il naprej zahvaljujem
T Dennis Zalik
81 moj Dennis,
a}é ‘t’:{’a 2a Cestitke. Lepo je,
nijo ; :‘zujeﬁ domovino Slove-
dnig Ga Se spoznavas s soro-
Al r:n Otovo so bili presene-
o POr.tosm hate, ko tako
. ”3_0"0"!3‘ Po domace. Vem,
{e Prav prisla vsaka bese-
nau;fven.fd‘ing, katero si je
A V oli in predvsem
9. Imel si lepo priliko go-

voriti in poslusati pristno slo-
vensko besedo, kakor tudi na-

recje v tvojem koncu Slovenis=.

Je. Upam, da te bo to spodbu-
dilo, da se bos Se bolj potrudil
v slovenski Soli in da bo$ Se
drugim za vzgled.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz,

Jaz sem Urska Pi§orn. Hva-
la za vse kar si lani prinesel
moji druZini. Jaz sem osem let
stara. Moj rojstni dan je osme-
ga junija. Jaz ho¢em biti uéite-
ljica.

Jaz nofem ni¢ darila. Mi
imamo toliko stvari. Ce bos
pridel k moji hidi ti bom pustila
mleko in piskote!

Koliko si velik? Kako si ti?
Jaz sem dobro.

Urska PiSorn
O ti moja Urska,

Kar v redu sem, hvala. Ti si
me pa res presenetila z izjavo,
da ni¢ ne pricakujes od mene.
Upam, da ne bos preve¢ jezna,
Ce te vseeno kaksno malenkost
potisnem v Ceveljcek, ker se
tako trudis v Soli in doma. Ve-
sel bom mleka in piskotov, po-
sebno ce jih bo$ ti pomagala
speci.

Koliko sem velik? vprasas.
Ne vem, e sem se zadnja leta
kaj skréil, ampak nazadnje
sem imel noge tako dolge, da
so dosegle ravno do tla.

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,

Moje ime je Andrej. Jaz
sem dobro. Jaz hofem »Game-
boy« in en mali »gumball
machine«, iz katerega letijo
krogce zvelilnega gumija.
Prosim tudi za videokaseto
»Space Jam« in eno »l Spy«
fantazijsko knjigo. Rad bi tudi
kip zlatoroga (unicorn?). Hva-
la za vse.

Andrej Mejak
Dragi Andrejek,

Prosis za »Gameboy«; u-
pam, da so jih angelci dovolj
pripravili, saj skoraj vsak dru-
gi otrok, zlasti fantje, prosi
zanj. Ostale reci so pa res ne-
navadne. Rad beres knjige,
kaj ne? In zanimajo te zlatoro-
gi? Potem bo$ moral prebrati
legendo, ki opiSe, kako je na-
stal zlatorog. Ob jezeru v
Kranjski Gori stoji res krasen
kip zlatoroga. Mogoce, ko bos
slednji¢ v Sloveniji, se ga bo§
lahko ogledal. Tudi ena od le-
pih Avsenikovih pesmi opiSe
to legendo. Ko tako rad pojes,
mogode jo poznas? Pridno se

uci e naprej, in ubogaj starse,
Sv. MiklavZ

Dragi sv. Miklavz,

Dolgo te nisem videla. Kako
si? Se §e spomni¥ mene? Zdaj
hodim v tretji razred. Ve,
rada se ufim., Tako tezko te
¢akam. Prosim te za te igrace:
Barbiko in njenega fanta, na-
gaceno mackico, »Earth Bud-
dy«, vozifek za Barbiko, veri-
Zico z rdetim obeskom lune, in
»Precious Moments« okrasek
v obliki zvon¢ka. Hvala ti Ze
zdaj. Lansko leto se mi je zelo
dopadel tvoj obisk in vsa dari-
la. Z ljubeznijo,

Viki Benedejéic¢
Predraga Viki,

Seveda se te spomnim. Saj si
se kar na najvisji oblak spravi-
la, ko s® angelci rajali, Ne
vem, kaj se je bolj lesketalo,
tvoja zvezdica ali tvoj nasmeh.
Tudi jaz vsako leto teZko (a-

“kam, dalahko obiskujem otro-

ke. Bog mi dovoli, da lahko na*
Zemljo grem samo ob tem
Casu.

Vidim, da si skrbno pripra-
vila seznam Zelja. Tudi jaz
bom gledal, da bom skrbno
pripravil darilo zate.

Tudi jaz sem bil lani navdu-
Sen na obisk v Clevelandu. Po-
mislim nazaj, kako lepo ste me
vsi sprejeli.

Bodi $e naprej pridna in
ubogaj starse.

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,

Prosim za kolo. Prosim za
avtomobiltke, pa tudi velike
avtomobile, igre, zvezek in
svinénik.

Dragi svetnik, jaz sem bil
priden v $oli in doma. Tudi
molil sem vsaki dan. Pomagal
sem Teti Rezki in stari mami v
Sloveniji, na katero se veliko-
krat spomnim. Sveti MiklavZ,
najlep3a ti hvala.

JoZzko Novak
Preljubi JoZko,

Prosi§ za prevoz. Kolesa se-
stavljamo, da se tu v nebesih
kar kadi. Upam, da bodo do

Kaj se dogaja v Sloveniji? Berite AmeriSko Domovino
: in boste vedno zelo na teko¢em!

mojega obiska gotovi. Ce ne,
ga pa mogode dobis za rojstni
dan ali pa za boZié. Tudi avto-
mobilckov je nekaj. Za velike
avtomobile bo pa bolj tezko,
ker imam en kup pisem od
16-letnih otrok in tudi od sta-
rejsih, ki vsi prosijo za velike
avte, eni holejo lepe, drugi
hitre. Celo odrasli so letos na-
valili na nove avtomobile. Pa
mi je zelo prizadela stavka pri
General Motors, tako da nam
§e danes manjkajo nekateri
deli. Mogoce ti pozna¥ kaksne-
ga, ki bi mi lahko preskrbel re-
zervne dele?

Kar pridno moli naprej in
pomagaj ljudem, kadar ima$
priliko in ti bo Bog vse popla-
cal. Stari mami pa le kaj pisi,
da ji ne bo preve¢ dolgéas po
tebi. Tudi mami in atiju lepo
pomagaj in jih ubogaj.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz,

Moje ime je Marija. Stara
sem Ze Sest let. Hvala ti za da-
rilo, ki si mi ga prinesel lansko
leto. Sem pridna v ¥oli. Pro-
sim, ¢e mi prinese¥ Barbiko,
rokavice, kapo, 3al, in bonbo-
ne. Hvala lepa.

e Marija Sedmak
Moja draga puné‘k&,

Ze Sest let si stara? Kako hi-
tro rastes. Gotovo se rada igras
v snegu, ko prosis§ za kapo,
rokavice in $al. Ali bi pa rada
oblekla sneZenega moza, da ga
ne bo zeblo, ko se bos v hisi
igrala z Barbiko?

Zraven tvojega imena je ve-
liko zvezdic v moji knjigi. Kar
pridno se uli naprej in moli in
te bom rad obiskal.

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,

Jaz sem Pavle. Star sem de-
vet let.' Sem priden v oli. Le-
tos bi jaz rad Lego kocke, pi3-
kote in &okolado.

Hvala ti Ze vnaprej.

Pavle Sedmak
Dragi Pavle!

Vem da se trudis da bi bil
zelo priden, Ceprav ni vedno
tako. Letos si Ze tudi mini-
Strant, kaj ne?

Si obenem priden in podje-
ten. Prejel smo tvojo specifi-
kacijo za Lego kocke: rekia-
mno sliko iz &asopisa za model
»Space Android Base«. Potru-
dil se bom, da ti prinesem to
ali vsaj kaj slicnega. Upam, da
bos zadovoljen in da bos $e na-
prej priden.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz,

Kako ste? Jaz sem bil res
priden ta teden in vsaki teden.
Jaz bi rad »Gameboy«,

Upam, da boste veseli, ko
pridete k Mariji Vnebovzeti.
Jaz komaj ¢akam boZifa, ko
bo vsa druZina skupaj. Tvoji

Joko Stepec
Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Predragi moj Josko,

Hvala, sem kar dobro. Vi-
dim, da se zelo trudis, da bi bil
Se bolj priden zdajle, ko se bli-
Za moj obisk. Moji angeli mi
vse porocajo. Tudi tvoja ucite-
ljica mi je dala vedeti, da se
zelo trudis v slovenski Soli.

Lahko ti povem skrivnost?
Pa da ne bo$ nobenemu naprej
govoril! Tudi jaz sem se ZFe
igral z »Gameboy«, seveda ko
so drugi spali, da se mi ja ne bi
kdo smejal in rekel, da na mo-
Ja stara leta se $e vedno rad
igram z igradi. Tudi pri vas je

-.moZno, da se ga bo ati kdaj
‘naskrivaj sposodil.

. Ce me boste tako lepo tudi

'.lgtbs. sprejeli kot [ani, bom

zelo zadovoljen. Opereta od
dr. Jerka GerZinci¢a je krasna,
in ste jo lepo izvedli. Sam bral,
da jo boste tudi letos predsta-
vili. Kar pridno tako naprej.
Vem, da viagate veliko truda v
vaje.

Tudi e ne bi bilo nobenih
daril, je boZi¢ lep ravno zaradi
tega kot pravis ti, Josko. Ima-
te res lepo druZino in letos je
celo eden ve¢ — tvoj novi bra-
tranec, ki je tudi v veliko vese-
lje svoji mamici in atiju.

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz, .
Jaz sem Andrej. Pifem se
PiSorn. Sem 5 let star. Jaz sem
zelo, zelo priden. Jaz kidam
sneg in se ran sankam in smu-
Cam. Ali se ti rad smu&as?

Prosim, hoéem kolo ker se
rad vozim z njim. Rad bi take-
ga, ki ima deset brzin. Moja
mama in ata sta pridna in jih
imam rad. Imam dve stari ma-
mi in dva stara ata, samo ena
stara mama in eni stari ata sta
Ze umrla.

Rad delam na hi§ah, ker
imam rad orodje. Tudi kuham
rad — naredim »chili« in sola-
to. Letos ti bomo pustili pi§ko-
te s ¢okoladnimi drobci.

Se par vprasanj. Koliko je
visoka tvoja kapa? Koliko kg
tehta$? Tvoj,

Andrej PiSorn

- Zelo, zelo priden Andrej,

Jaz se Ze dolgo nisem smu-
al, ker imam premajhne &ev-
lje za smucanje in me Zulijo.
Moram vprasati KriSpina, &e
bi mi lahko nove naredil po
praznikih, ko ne bo tako zapo-
slen. Imam pa rad sneg in
zimo, sploh &e je lahko opa-
Zam iz toplega.

Vem da si rad aktiven. Pro-
si$ za kolo z desetimi brzina-
mi. Kam se ti pa mudi? Zakaj

(dalje na str, 12)

MALI OGLASI

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. (x)

Odvetnik

(FX)
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(nadaljevanje s str. 11)

se ne bi raje vozil s takim, kot
s0 jih otroci véasih imeli in ki
Jje imel Se ve¢ kot deset brzin?
To je takSen ko, e pocasi pri-
tiskas na pedala, gre pocasi, ce
hitro pritiskas, pa hitro leti.
Ima neumejeno Stevilo brzin,
odvisno od tistega, ki ga pelje.

Tvoja stara mama Elizbeta
in stari ata JoZe te ponosno
gledata iz nebes. Spomni se jih
v molitvi!

Vprasas za mojo kapo, ki si
imenuje mitra. Imam ¢isto
novo letos, mi jo je skof Me-
tod Pirih preskrbel. Koliko
tehtam pa ne vem. Ravno kar
so si angelci sposodili tehtnico,
da pretehtajo vse zaboje. Zato
ti ne morem povedati. Vem
pa, da e mi bos pustil kaksne
dobre piskote, bom moral ja-
nuarja spet na dieto!

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,
Kako ste? Jaz sem zelo pri-

dna. Jaz pomagam mami v

hii. Tudi pazim na mojega
majhnega brata Johnnyja. Jaz
bi rada eno Barbiko. Bom
hvaleZna, ¢e mi jo lahko prine-
sete. Hvala lepa,

Kati Stepec

Preljuba Kati,

V maji knjigi so angelci za-
pisali celo vrsto zvezdic zraven
tvojega imena. Kar pridno na-
prej pomagaj mami in pazi na
bratca. Ce bo le mogoce, se ti
bo izpolnila Zelja do Barbike.
Moj kroja¢ Gerard Ze tri dni
Sivanko urno vodi, da bi nare-
dil ¢im vec lepih oblek za vse
Barbike, za katere so prosile
deklice. Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,

Kako si. Jaz sem 5 let stara
in hodim v vrtec pri sv. Mariji
Vnebovzeti. V nedeljo, 10. no-
vembra, je moj razred nastopil
na banketu ob 90. obletnici
fare in je bilo res lepo. Ali si ti
nas videl?

Lepo te prosim, letos, za
puncko »Baby All Gone«.

Zbogom,

Katarina Dolinar
Moja predraga Katarina,

Hvala, star sem, ampak Se
kar krepak. Seveda sem videl
vas vrtec pri nastopu. Najbolj
vée¢ mi je bila pesem »Barcica
po morju plava«. Tudi $kofu
Pirihu je bila viel, zlasti ko je
on iz Kopra, ob morju. Imeli
ste zelo lepe barcice, valove, in
drevesa tudi; najlepsi pa so bili
vasi obrazi!

Ce $e niso »vse ods$le«, bom
ti prinesel puncko, za katero
prosis, Upam, da bo§ zado-
voljna tudi s kak$no drugo
punckoe, Ce jih bo zmanjkalo.
Pridna ostani in pazi na sestri-
co Marino.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz,

Kako ste? Jaz bi rad kolo za
bozi¢. Jaz sem bil sorazmerno
priden letos. O, e nekaj, spo-
mnil sem se, da bi tudi rad san-
ke. Te bom &akal ob polno¢i!
Tole in bratovo pismo je pre-

vedla moja uéiteljica, ker sva
komaj zaetnika pri slovensci-
ni. Ljubezniv,

Stefan Simoné&i¢
Dragi Stefan,

Zelo sem ponosen na tebe in
brata, da se tako trudita pri
nalogah in v Soli. Veliko sta se
Ze naudila.

Za obisk ne morem obljubiti
to¢no za ob polnodi. Imam ve-
liko otrok za obdariti, zato ni-
kar me ne ¢akaj, pojdi raje po-
Civat, da bo zjutraj preje ostal
in pogledal kaj sem ti prinesel.
Upam, da bos zadovoljen.

Sv. Miklavz

Dragi sv. Miklavz,

Kako je s teboj? Vem da si
zaposlen te dni, ampak par
stvari bi te rad prosil. Zelim si
tri igre — »Guess Who«, »Jen-
ga« in »Electronic Hot Spot
Basketball«. Tudi zbirka Gar-
field-ovih nedeljskih risank bi
me razveselila. Ce bi mi rad e
kaj prinesel, dodaj 3e flanela-
sto srajco (samo ne zeleno,
prosim, imam ve¢ zelenih). Ze-
lim ti lep boZi¢. To pismo je
prevedla moja uciteljica.

Erik Simonéié
Dragi Erik,

Res je, da so ti zadnji dnevi
zelo Zivahni pri nas. Veliko je
priprav. Slisi se petje, vidi se
cvetje, vse vrvi, veliko se godi.
Cecilija Ze na citre ogla¥a. Za-
boji se pripravijajo, imajo jih
Ze sto za na Zemljo. In Gerard
Ze tri dni nam Sivanko urno
vodi. Meni se zdi, da je pripra-
vil kar nekaj novih flanelastih
srajc in upam le, da niso vse
zelene. Ce ne, bom pa jaz ti
kaj drugega prinesel od stvari,
katere ji nastel.

Se naprej bodi tako priden
kot doslej.

Sv. Miklavi

Dragi sv. Miklavz,

Kako si? Moje ime je Mi-
chael Zudi¢. Bom dvanajst let
star 15. decembra. Kdaj je pa
va§ rojstni dan? Hodim v 6.
razred in se zelo dobro ucim.
Mene veseli nogomet, koSar-
ka, video in ra¢unalniske igre.
V poletju 1997 bi rad 3el v Slo-
venijo obiskat moje sorodni-
ke. Rad bi Vas vprasal, kako
pridete k nam iz nebes?

Prosil bi Vas, ¢e bi mi lahko
prinesli Adidas Samba ¢&evlje
ali Sim City 2000 rac¢unalni$ko
igro, s katero bi se tudi lahko
igrala moj brat in sestra. Jaz
bom vesel, ¢ mi prinesete
samo eno stvar. Hvala in vesel
bozi¢. Va3 vdani

Miha Zudi¢
Dragi Mihec,

Ze lani si mi pravil, da si ve-
lik Sportnik! Lepo da si nada-
ljeval. Zvedel sem, da si res
zelo priden v $oli, da celo tek-
muje§ za Forest Park na Quiz
Bowl ekipi. Priden fant!

Zelim ti sreCen rojstni dan
Ze zdaj. Na moj rojstni dan se
Jje Ze zdavnaj pozabilo. Pra-
znujem pa god 6. decembra.
Zato na veler 5. decembra
obiskujem vse pridne otroke.

Z nebes se pa kar prikaZem,
saj sem svetnik. Ni Cisto ni¢

tezko, kar zamislim si, kje mo-
ram biti in tam sem. Sele ko
pridem na Zemljo je véasih za-
pleta, zlasti ¢e je sneg. In po-
nekod imajo strme stopnice.
Ampak, kaj bi to razlagal!
Raje tebe napisem, da se
lepo ucis slovensko govoriti.
Ti bo prav prisio ne samo po-
leti v Sloveniji, ampak tudi
drugje v Zivijenju. Si skromen,
da prosis samo za eno stvar, in
Se to bi delil z bratom in sestri-
co. Potrudil se bom in kaj le-
pega prinesel.
Sv. Miklavi

Kljub visoki starosti, ima
sv. MiklavZ dober spomin in
zapomnil si je neljubega spo-
drsljaja, ko lani ni odgovoril
na pismo, ki ga je nanj bil na-
slovil Matija Ribi¢. Letos se za
to opravi¢uje in naslavlja sle-
dece besede na Matijeta:
Dragi Matija Ribi¢,

Prejel sem tvojo razglednico
iz Mehike! Hvala lepa. Upam,
da nisi obupal, ko ti nisem lani
odpisal na pismo. Prejel sem
ga in nekam zaloZil. Vem, da
se pridno trudis, da bi se nau-
¢il ¢im vel slovens¢ine. Lepo
sodelujes pri berilih in pros-
njah pri masah, tako tudi pri
nastopih na odru. Kar koraj-
Zno naprej! Upam, da si bil za-
dovoljen z darilom lani, in da
bos letos tudi. Na svidenje!

Sv. Miklav?

Dragi sv. Miklavz,

Dober dan! Moje ime je
Michelle Zudi&. Stara sem de-
set let. Koliko pa ste vi stari?
Hodim v peti razred v Forest
Park Soli. Imam dva brata,
Michaelna in Daniela.

Rada igram klavir, najraje
bozi¢ne pesmi. Zelo rada
igram tudi nogomet. Kaj pa Vi
delate v nebesih?

Mogoée bom §la spomladi v
Francijo s soSolcem. Zanima
me, kako drugi otroci po svetu
Zivijo. Ne znam francoski je-
zik, ampak se ga bom naudila,
tako kot se uéim sloveni&ine.

Prosim, &e le morate, prine-
site. mi en mali fotografski
aparat, da bom lahko slikala,
kje sem hodila in kaj sem dela-
la. Ampak najbolj bi pa rada
malega psitka, posebno pasme
»Golden Retriever«, ker so
tako ludtni in ljubeznivi.

Upam, da ostanete zdravi,
da se boste vrnili k nam drugo
leto. Tvoja

Michelle Zudig
Moja ljuba Michelle,

Napisala si lepo pismo. Sem
ga bil zelo vesel. Vem, da si
tudi ti zelo pridna. Res lepo
igras klavir. Ali zna$ zaigrati
kaks$no slovensko pesem na
klavirju? Pri nogometu si pa
neverjetno hitra.

Kaj delamo v nebesih? Sla-
vimo Boga, pojemo, rajamo,
poslusamo otroske Zelje in
molitve vseh Zemljunov. Ta
teden se pa berejo vasa pisma,
Cistijo zvezdice, pripravijajo
koZuhe hermalinove, in tople
kapice — in pripravijajo dari-
la. In Ce vcasih slisis, kako
grmi iz nebes, se ne boj. To so

SKD in javna obcila

(nadaljevanje s str. 10)

je bil ¢asnik Slovenec. V zalet-
nem obotavljanju ga je prehi-
tel projekt Slovenske novice.
Kmalu nato projekt Republi-
ka. V Zelji, da se vstopi §e na
podrodje radia in TV, sta ob
nemajhni podpori SKD nasta-

la projekta Radio Ognjisce in

Iy

Moralna obveza do desnega
oziroma konservativno usmer-
jenega pola v drZavi Sloveniji
je bila v SKD zelo navzoda.
Stranka je bila prepri¢ana, da
je dolZzna poskrbeti za plural-
nost javnih obé&il. Najprej kot
VBdilna stranka v Demosu,
kasneje kot vladna stranka.

Pri aktiviranju vseh potenci-
alov za navedena obéila je bilo
velikokrat sliZati stali¢e, da so
ti projekti bolj ali manj pro-
blem SKD in drugih dobromi-
sle¢ih ljudi v slovenskem pro-
storu. Gmotne teZave, ki spre-
mljajo vsak projekt z nezane-
sljivim zaCetnim financira-
njem, so nacele zagetno voljo
aktivnih sodelavcev. Projekti
so bili v zadnjih letih zato veli-
kokrat preverjeni glede na rea-
lizacijo in sposobnost obvla-
dovanja tezav.

Zanimiva je skoraj fanatina
skrb za analiti¢nost pri finané-
nem poslovanju projektov, ée-
prav je lahko skoraj vsakemu
pravemu podjetniku jasno, kje
pravzaprav ti¢i zajec. Prav
fanati¢nost pri analitiki poslo-
vanja namesto poudarjene
podjetnosti in obvladovanja
medijske profesionalnosti je
veCkrat predstavljala navide-
zno skrb posameznih sobese-
dnikov. Veliko teh se je v ob-
dobju 1990—1996 zvrstilo ob
navedenih projektih.

Navadno je po vseh razmis-
ljanjih in analizah, tako kot
vedno, ostala pes¢ica navdu-
Sencev, ki je s strani poganjala
materialno kolesje.

Ob vseh velikih besedah o
demokraciji in slovenski po-
mladi pa ostajajo pred vsakda-
njikom vedno zelo banalne
stvari. Prav ob teh pa si lahko
izpraSa vest vsak Clovek sam
zase.

Situacija po volitvah

Slovenija je na volitvah iz-
rocila $tafetno palico poveta-
nega zaupanja iz rok SKD v
roke SLS in SDS. Karte so se
na desnici bolj ali manj preme-
Sale tako, da ima stranka SKD
bistveno manjsi vpliv in tudi
znatno manj$o odgovornost

samo angelCki, ko kegljajo.

Upam, da se bos lepo imela
v Franciji. Si kar korajZna, da
se upas v svet. Bo§ sigurno
imela lepa doZivetja in lepe
spomine. Tudi jaz bom pogle-
dal za kaksen fotoaparat. Za
pse pa raje pustim, da starsi
sami poskrbijo. Ves, jih teZko
spravim v zaboje in potem $e
celo pot mi delajo razli¢ne te-
Zave. Zato upam, da ne bo§
zamerila, Ce to prepustim kar
starsem.

Hvala za tvoje lepe Zelje.
Tudi jaz upam, da se bomo
drugo leto videli, srecni in

zdravi, ¢e Bog da.
)

za naslednje parlamentarno
obdobje. Predstavlja lahko
neki opozicijski blok, ne more
in ne sme pa obdrzati vloge, ki
jo je imela do zdaj. Pred to
dejstvo so jo postavili volilke
in volilci z morda preveliko
dozo presenefenja, vendar je
prodajanje megle o relativnem
uspehu stvar prepri¢anja posa-
meznika.

Odgovornost za podporo
ob¢ilom na slovenski desnici
ali obé&ilom, ki profilirajo kon-
servativno evropsko misel, je
tako v okviru spomladanskega.
loka strank presla iz rok SKD
v roke SLS in SDS. Morda bo-
do v naslednjih tednih nastale
v slovenskem medijskem pro-
storu spremembe, to pa jé
samo znak, da je stranka SKD
prepoznala v celovitosti realno
podporo slovenskega prostora
in da nima ve¢ nobene zavezu-

_jode moralne obveze za njihov

obstoj.

Kakrino koli izraZanje za-
skrbljenosti in pritajeno pridu-
Sanje, da so konservativna ob-
Cila potrebna je nepotrebno in,
milo refeno, mazohisti¢no.
Mazohizem v obéutenem trp-
ljenju pa Slovencem ne pristo-
ji, mar ne? Zavihati bo treba
rokave in zavestno ter trdno
sodelovati in delati! Ce pabo v
nadaljevanju pri obnavljanju
konservativnega duha v taki

ali drugacni obliki s kadri so-
delovala tudi stranka SKD, bo

najbrz z lahkoto presegla ra-
ven moralne podpore, ki jo jé
prejemala do zdaj.

SLOVENEC
14. november 1996

MALI OGLASI

Experienced Housekeeper
wanted. For Bratenahl home.
Part time/Own transportation
References. Call 541-2915.

EUCLID. Upper floor of two-
family. 3 bedrooms with 1%
baths. On Lakeshore near
shopping and transportation.
Rent $650 per month. Year
lease a minimum, Call Darlené
Vukcevic at 953-3440 and leave
message, or 944-9600 for
information.

—

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

—

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 36!-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN pOMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR

AGED PRESCRIPTIONS
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Formula 3 + 1ali4 + 1

Nekateri napovedujejo nadzor, kako bodo poslanci
glasovali za mandatarja — LDS bi za predsednika DZ
rada Janeza Podobnika, SLS pa Jozefa Skol¢a

Lj“bljana — Po sinoénjih (i.e. = 19. nov.) pogovorih 3tirih pred-
sednikoy Strank, dr. Janeza Drnovika, Marjana Podobnika, Ja-
Neza Jange in Lojzeta Peterleta, ni prislo do kompromisa glede
Mandatarja, Na formulo 3 + 1 liberalni demokrati odgovarjajo s
Ponudbo 4 x 1. Pogovori naj bi se v enaki sestavi nadaljevali pri-
hOdHﬁ (l.e. = ta) teden. Danes so se vnovi¢ sredali predsedniki
QOmladnih strank, v gostilni Ur§ka pa so se danes za zaprtimi vra-
sestali poslanci treh pomladnih strank.

V ozadju pogovorov o koalicijah poteka prestevanje glasoy

“a mandatarja, pri katerem vztrajata tako Drnoviek kot Podob-

nik, Kljub tajnemu glasovanju za mandatarja nekatere poslanske

sku_l‘—‘ine Ze napovedujejo, da bodo nadzorovale, kako bodo glaso-

Vali njihoyj Poslanci.- MozZnosti koalicijskih povezav bodo bolj

Jaspe Sele po konstituiranju parlamenta in glasovanju o manda-

:‘;E“_a Ki mu bo predsednik drzave dal mandat za sestavo vlade;
4] je kljuno vprasanje, komu bo uspelo zbrati 46 glasov.

Po Veerajinjem pogovoru LDS ostaja odprta tudi za povezavo
Stemi strankami, vendar ne po formuli, ki bi pomenila dvojnost
meril, so Povedali na tiskovni konferenci. Torej ne po formuli
L‘t:'] alill + 3, ampak po formuli 1 + 1 + 1 + 1, pri &emer je
Sm‘;ﬂ" emc odvisno od potrebne vetine in moZnosti strank za kon-

0 ciljih, programu in nacinu delovanja koalicije.
LDS ge Zavzema za sredinsko vlado in sredinsko koalicijo, je
gg.vedaj Gregor Golobié. Izidi volitev po njegovem pomenijo, da
- :ddL Drn'ovéek nadaljuje z vodenjem slov‘el?ske vla'de, v to
& 9 Pa naj se vkljutijo tudi tisti, ki obljubljajo nekaj sveZega
3. Na vpraganje, alj je moZna tudi koalicija s SDS, je dejal, da
M nikoli izklju¢evala mo#ne koalicije s katero koli od strank.
OBovori, ki jih je s strankami opravil Drnoviek, niso bili
:me“Je_ni V Prvi vrsti vpraSanjem koalicijskega povezovanja. V
i Dofrovor.'h Pa se je izoblikovala skupno mnenje.‘d‘a .SIO\renHa
| & eb“‘lﬁ Stabilno vlado in da naj to vlado sestavljajo in vodijo
g boljy ljudje. Marjan Podobnik je v&erajinji sestanek predse-
KOV strank opisal kot »programski, pa tudi $ir§i pogovor«.

P FS k_Oalicije S0 se predsedniki pogovarjali tudi o volilnem siste-
"et;a 4 ,ie zdaj¥nji sistem prinesel posamezni stranki, l'caj bi.bilp
li pra. TJ€M spremeniti; e bo ostal tudi po referendumih (dvigni-

Prag in odprayisi nacionalne liste, denimo).

| N?} Sestanku menda niso omenjali razdelitve funkcij v parla-
! nl;m in i;volitve predsednika drZavnega zbora, &eprav bi bila ta
I iy 80 laZja, ¢e b; bila vladna koalicija do takrat (28. nov.) zna-
drza, tem trenutku velja, da se bo prav ob izvolitvi predsedmkg
LD Nega zbora pokazalo, katera stran. i pqmladne stranke ali
izm]-m Preostale stranke — ima v resnici veémt?, s katero'lahko
z prl tudi mandatarja, v kuloarjih kroZi mnogo imen kandidatov
do edsednika DZ (od Lojzeta Peterleta ali Izidorja Rejca iz SK]?
SEgajZneza Janse iz SDS), najresne;si pa sta dve._Tgko v LDS pri-
DTEdsea ‘A Je zanje najboljsi med doslej znanimi kandidati za
Najrg: ﬂ_lka .driavnega zbora Janez Podobnik (SLS?, v SLS pa b{
JUiefJe Videli, e bj DS sprejela ponudbo pomladnih strank in bi
Ol¢ preyzel predsednikovanje DZ.

Viadimir Vodus$ek, Dejan PuSenjak
| Delo, 21. novembra 1996

| ¥

| BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME
21909 Euclid Ave,

481-5277

RIveen Chiardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
- -
Ma“ing & Shipping Information
We have been in the business of
SUpplying Mailing and Shipping Room
®Quipment and supplies since 1939.
Sta We handle all sorts of staples and
Plers, mailing machines and POSTALIA

Py
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tage Meters, carton closing tapes — gummed
nd/or re-enforced and/or otherwise.

Automation Fastening Co.

(216) 241-4487
S8 West Ninth St., Cleveland, OH 44113
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Sestavljanje koalicije bo predvsem »vojna ziveev«

V LDS so Se vedno prepritani, da bo mandatarstvo za sestavo vlade dobil
dr. Janez Drnov3ek in da bo v parlamentu zbral dovolj glasov za potrditey

Ljubljana, 14. novembra — Prvi znak, kaksno koalicijo in vlado
bomo dobili, bo seveda potrjevanje mandatarja v parlamentu.
Medtem ko so v Liberalni demokraciji Slovenije prepri¢ani, da bo
mandatarsko ponujeno predsedniku stranke dr. Janezu Drnovsku
in da bo v parlamentu dobil tudi zadostno podporo in sestavljal
prihodnjo koalicijo, v Slovenski ljudski stranki zagotavljajo, da
bodo pomladne stranke ostale in nastopile enotno ter dosegle, da
bo parlament — &e ne prej, pa bo Drnovikovemu pacu — za man-

datarja potrdil predsednika SLS Marjana Podobnika.

V LDS ratunajo na to, da
bo sestavljanje koalicije »VOj-
na Zivcev« in da bo zmagal ti-
sti, ki mu jih bo do konca
uspelo ohraniti mirne. Seda-
njo, navidez zapleteno ali celo
brezizhodno situacijo opisuje-
jo kot nadaljevanje volilne
kampanje oziroma kot »Vojno

Op. ur. AD: Ta &lanek Je sicer
malce zastarel, vendar prika-
Zuje razmerje sil v precej zani-
mivi lu¢i. Sluzi naj kot kon-
tekst za dogodke, ki se bodo Se
razvijali. Zaradi najnovejse
stavke pri Casniku Slovenec
Smo za vire prikrajSani in se
naslanjamo predvsem na fo,
kar priob¢uje Delo in kar nam
oblasno faksirajo od SDS iz
Ljubljane ter od drugih virov
tu v ZDA in iz Slovenije.

za pozicije«; ta se bo kongala,
ko bo predsednik LDS dr. Ja-
nez Drnoviek v parlamentu
potrjen za mandatarja. O
moZnih druga&nih razpletih
menda ne razmigljajo, ker jih

V LIUBEC
IN BLAG SPOMIN

ob prvi obletnici, ko je bil

poklican od nas na§ skrbni

moZ in ole, stari ata, brat
in stric

Ivan (John) Cendol
Unmrl 1. decembra 1995

Ene leto Te zemilje krije,

v temnem grobu mirno spis;
srce Tvoje ve& ne bije,
bolecin ve¢ ne trpis.

Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam oéi;
dom je prazen in otozen,
odkar Te ve¢ med nami ni,
Zalujodi:
Zena Ana
Hcerke:
Roseann z druZino
Margaret z druZino
Sin John Jr. z druZino
Sestra Anica z druZino (Golop)
Sestra Vera Ivandi¢ z druZino
v Kanadi
Sestra Albina Cendol
Brat JoZe z druzino
Brat Frank z druZino
Cleveland, Ohio; Canada

tudi ne pri¢akujejo.

Zato liberalni demokrati za-
se pravijo, da nimajo razloga
za paniko in da bo predsednik
republike Milan Kuan zago-
tovo predlagal dr. Drnovika
za mandatarja. Prvi¢ zato, ker
je menda tudi po njegovem
mnenju Drnoviek najboljsi
kandidat za predsednika vla-
de; drugi¢ zato, ker je tako
tudi prav, saj je na volitvah
dobila najved glasov in s tem
mandat volivcev za sestavo
vlade prav LDS; tretjig pa tudi
zato, da se Drnoviek, ¢e mu ne
bi uspelo voditi vlade, ne bi
odlocil konkurirati na prihod-
njih predsedniskih volitvah &ez
leto dni.

Ceprav imajo tako imeno-
vane pomladne stranke v par-
lamentu 45 glasov, v LDS me-
nijo, da bo Drnoviku uspelo.
Morda bi se tak izrafun iz3el,
Ce bi liberalni demokraciji
uspelo za spostovanje »volje
volivcev«, ne pa strankarske
discipline, navdugiti 3e ka-
k$nega novo izvoljenega po-
lanca pomladnih strank in &e
bi tako imenovani levi .blok
enotno podprl Drnovika za
mandatarja.

Vendar je zdruZena lista Ze
zavrnila tak izradun in napove-
dala, da v LDS ne morejo ra-
Cunati na njenih devet glasov
in da stranka Drnovika tokrat
ne bo podprla, tako kot je na-
redila pred Stirimi leti. To po-
meni, da b odo v LDS morali
spremeniti prvotni naért, po
katerem naj bi Drnoviek, ra-
tunajo¢ na enotno podporo le-
vega bloka, dobil mandat za
sestavo vlade, strankini lobisti
pa bi medtem poiskali kak glas
v tako imenovanem desnem ali
desnosredinskem bloku in raz-
drli vezi med pomladnimi
strankami.

Se pravi, da bi lo¢ili SLS in
SKD od SDS, nato bi Drnov-
Sek v koalicijo povabil prvi
dve stranki (ki bi se v perspe-
ktivi lahko tudi zdruzili v €no)
in sestavil vlado, ki bi imela v
parlamentu 54 glasov in v ka-
teri bi imeli dve pomladni
stranki $tiri poslanske sedeze v
parlamentu veé¢ od LDS.

Eden glavnih argumentov,
ki bi jih liberalni demokrati
uporabili za prepri¥evanje SLS
in SKD, bi seveda bil, da je ko-
alicija pomladnih strank pred-
vsem v interesu SDS, saj naj bi
ta stranka v kark3ni koli dru-
gacni razliici ostala v opozici-
ji.

Z vztrajanjem pri povezavi
pomladnih strank naj bi zato
SLS in SKD predvsem delali
uslugo socialdemokratom, saj
imata obe stranki tako reko&
zagotovljeno mesto v kateri
koli vladi — v stabilni z LDS,

kjer imata med drugim tudi
veCino, poleg nje pa bi takina
vlada imela tudi zadostno ve-
¢ino v parlamentu, ali v nesta-
bilni s SDS, ki ne preseze polo-
vice sedeZev v parlamentu in je
zato obsojena na neprestano
»miniranje« vladnih predlo-
gov v parlamentu.

Kljub temu, da v LDS ne
morejo ved radunati na enotno
podporo levega bloka ob potr-
jevanju Drnovika za manda-
tarja, $e vedno pravijo, da ni-
majo razlogov za paniko. Ge-
neralni sekretar LDS Gregor
Golobi¢ pravi, da LDS »nikoli
ni in je tudi zdaj ne zanima ko-
alicija, ki bi polarizirala in te-
meljila na 46 glasovih. Te voli-
tve so pokazale, da Slovenci
Zelijo vlado, ki bi povezovala,
ne pa loCevala, kar je poleg
LDS poudarjala tudi SLS«.
Zato se v LDS pripravljajo na
prevzem mandatarstva in raz-
govore o koaliciji z vsemi
strankami.

Drza pomladnih strank

V pomladnih strankah so,
seveda v nasprotju z LDS, pre-
pri¢ani, da Drnoviku ne bo
uspelo zbrati potrebnih 46 gla-
Sov za potrditev mandatar-
stva. Janez Podobnik, po
mnenju mnogih »ideolog«
Slovenske ljudske stranke,
pravi, da tako kot niso »POZr-
li« nobene druge doslej dane
besede, tudi obljube o obliko-
vanju pomladne koalicije ne
bodo.

Podobnik tudi dvomi, da bi
predsednik republike predla-
gal mandatarja, za katerega bi
bilo jasno, da ne more dobiti
vetine v parlamentu. In ker so
stranke pomladi skupaj dobile
vet glasov kot LDS, bi po
mnenju prvaka SLS parlament
moral odlo¢ati o Marjanu Po-
dobniku kot kandidatu za se-
stavljavca in predsednika vla-
de.

Ko bi bil — &e bi bil — Mar-
jan Podobnik potrjen za man-
datarja, bi tri pomladne stran-
ke v koalicijo povabile e
LDS. Z vpraSanjem, ali bi
LDS v to privolila, se Podob-
nik ne ukvarja, ampak odgo-
vor prepuséa liberalnim demo-
kratom.

Ce pa bi Drnoviku vendarle
uspelo v parlamentu pridobiti
dovolj glasov za mandatar-
stvo, bo po Podobnikovih be-
sedah najprej treba opraviti
analizo prihodnjih ravnanj in
resen pogovor med pomladni-
mi strankami. O vstopanjih v
takSne ali drugagne koalicije
pa se bo seveda morala odlogi-
ti vsaka stranka posebe;j.

Dejan Pusenjak
Delo, 15. nov, 1996

- Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services
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Skof Pirih in mons. Petri¢ v Kaliforniji

(nadaljevanje s str. 10)

odsla v mesto Stockton na po-
greb mons. Starca. Gd¢. An-
gela Gospodari¢ je o tem Ze
poroéala v zadnji AD.

Za na3a gosta je bil to drugi
obisk med nami in ¢udili smo
se, kako sta si mogla zapomni-
ti toliko imen in obrazov.
Tako sta te dni obnovila po-
znanja in spoznala $¢ mnogo
drugih Slovencev in Hrvatov.
Za vse se res zelo zanimata in
vsi smo ju bili zelo veseli. Dva
dni sta soma3evala za manjie
skupine, zbrane na domovih.
Za vse je bilo to nepozabno
dozZivetje: sv. masa vdomadem
jeziku, lepe misli gospoda $ko-
fa in tudi slovenske pesmi ni
manjkalo.

V Cetrtek, 7. nov., zveder se
je zbralo veliko Slovencev in
Hrvatov v slovenski dvorani v
San Franciscu. Pri lepo okra-
$enem oltarju sta se §kofu Piri-
hu pridruZila mons. Petri¢ in
g. David Srumpf, ki je prigel
za to priliko iz Lemonta. Prev-
zvieni nas je v obeh jezikih
lepo pozdravil in se zahvalil
vsem navzo¢im in posebno ti-
stim, ki so pripravili ta lepi
veder. Njegove bodrilne bese-
de, slovenske masne molitve in
pesmi so donele tako lepo, da
smo &utili, kot da se je mala
dvorana spremenila v lepo cer-
kev.

Po sv. ma$i so nas v drugi
dvorani Ze Cakale obloZene
mize. NaSe gospodinje se ved-

no dobro izkaZejo in nudijo
toliko razli¢nih dobrot, mogki
pa postreZejo s pijaco.

Vsak obisk nas razveseli. Ta
obisk je imel pa Se prav pose-
ben namen. Skof Pirih in g.
Srumpf sta se namre& nasle-
dnji dan sestala z naSim nad-
§kofom Levada. Vsi smo ¢aka-
li v skrbeh, kako se bo njihov
pogovor o nasi zaprti cerkvi
razvil. Molili smo in upali. Vr-
nila sta se z dobro novico, da
je nad3kof Levada pripravljen
govoriti z nadimi zastopniki o
resitvi nase cerkve v San Fran-
ciscu, ki je edina tu na zahodu.

Napolnjeni smo z velikim
upanjem in pripravljeni s
skupnimi moémi delati, da bi
se v na$i cerkvi ¢impreje spet
brala sv. ma3a v sloveni¢ini in
hrva3¢ini in da bi spet odmeva-
lo petje naSega zbora ob spre-
mljavi orgel, ki Ze predolgo
molce.

HvaleZni smo vsem, ki nas
pri tem trudu podpirajo.

Dora Simenc

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

Frances Lausin

Dne 22. novembra je umrla
82 let stara Frances Lausin, ro-
jena Delsanter, vdova po Jose-
phu, mati Janice Iafelice in
Carol Becker, 6-krat stara
mati, 8-krat prastara mati, se-
stra Therese Tarantina, Jennie

Pasquale in Nicka, 8 bratov in
sester je Ze pok. Pogreb je bil
25. novembra s sv. maso v cer-
kvi sv. Kristine in pokopom na
Vernih du§ pokopaliscu.
Albin Merhar

Umrl je Albin Merhar, vdo-
vec po Helen, oe Dorothy Ra-
mowski in Margaret Simmers,
6-krat stari ole, 2-krat prastari
ode, brat Ze pok. Frances Ko-
stansek in Ann Sternisa. Po-
greb je bil v oskrbi Grdina-
Faulhaber zavoda na Lake
Shore Blvd.

Mary P. Berginc

Umrla je 84 let stara Mary
P. Berginc, rojena Rupar,
vdova po Franku, mati Char-
lesa, 2-krat stara mati, sestra
Helen Hixon in Ze pok. Anne
Markusic, Josephine Popp,
Josepha, Anthonyja, Johna in
Frances Rupar. Pogreb je bil
23. novembra v mestu Berea,
0., s pokopom na Sv. KriZza
pokopaliscu.

George Matic

Umrl je 74 let stari George
Matic, rojen 15. julija 1922 v
Sarajevu, v ZDA prisel 1. 1956
iz Nem¢ije, moZ Ivanke, roj.
Stefanic, ofe Georgea T. in
Vesne M. Matic, 2-krat stari
ode, brat Misa (Jug.), zaposlen
kot mehanik pri Cleveland
Twist Drill vse do svoje upo-
kojitve 1. 1985. Pogreb je bil
27. novembra v oskrbi Dan
Cosic zavoda na 28890 Char-
don Rd. s sv. mado v cerkvi sv.
Vida in pokopom na Vernih
du§ pokopaliscu.

Slovenske $kofovske konference

LJUBLJANA, 25. novembra — Slovenski §kofje so imeli v pone-
deljek, 25. novembra, v Mariboru svojo 38. sejo. Poleg porotil 0
svojem delu in o Slovencih po svetu so obravnavali §tevilne vloge
in dopise.

V ospredju sta bili dve obseZnejsi tocki dnevnega reda: zah-
valno romanje v Rim in priprave na jubilejno leto 2000. Skofje s0
se seznanili s programom romanja v Rim od 13. do 15. decembrf
1996. Poleg treh evharistiénih slavij v ve¢nem mestu bo osrednji
dogodek sretanje s papeZem Janezom Pavlom II. Slovenska sml'f'
ka na Trgu sv. Petra bo v adventnem in boZi¢nem &asu znamenjé
nade hvaleZnosti Petrovemu nasledniku za njegov obisk.

Slovenski ¥kofje so se seznanili z obseZnimi pripravami na
obhajanje jubilejnega leta 2000. V sodelovanju z osrednjim rim-
skim odborom Ze deluje tudi slovenski pripravljalni odbor. Inten
zivna triletna priprava se uradno za¢ne z leto$njo prvo adventno
nedeljo. Po papeZevi zamisli naj leto 1997 oznanja Kristusovo
skrivnost, leto 1998 naj bo posveteno Svetemu Duhu in leto 1
Bogu Otetu. V skladu s tem na&rtom so se slovenski §kofje dogo-
vorili za pastirsko pismo 1997, ki naj vernikom pribliZa Kristuso:
vo skrivnost v povezavi s krstom in z birmo ob upostevanju neka-
terih misli iz papeZevih govorov v Sloveniji.

vodja Tiskovnega urada SSK
dr. Janez Gril
Ljubljana, 26. 11. 1996 (faX)
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— Happy Thanksgiving —
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Dr. STANE BAH

Windsor, Kanada

Pomembnost narodnosti in drzavljanstva
za Slovence v domovini in po svetu

Mediji doma in po svetu veliko piSejo o drzavljan-
Stvu in narodnosti, Se zlasti pa danes, ko se je slovenski
Rarod osamosvojil in ustvaril svojo lastno drzavo.

Ffl'ed kratkim sem v krogu
Mojih prijateljev prisostvoval
fazZgovoru o pomembnosti na-
Todnostj jp drZavljanstva za
SIovence, Zivete v Kanadi. Ze
V pritetky razgovora smo se
Tazdelili v dye skupini. Prva
Skupina je trdila, da ima naro-
N0st prednost pred drZavljan-
Stvom in je torej vaZnejla,

_dﬂlga skupina pa je trdila, da

Je drZavljanstvo pomembne;jse.

velja polarizacija pa je
Nastala meq nami, ko smo o-
faVnayalj temo, da imajo tu-
via; rojeni potomci tudi domo-
Vor?hv Sloveniji. Pri teh razgo-
v o, T branil stalide, da je
& 8%%ovih primerih vazno po-
avitj drZavljanstvo na prvo

Mesto, v nekaterih slu¢ajih pa
Narodnog;

€T Je bila moja »sredinska«

p:’i;m“e_sprejemljiva za moje
Sy elie, sem v debati popol-
3 »pogorel«. Odloil sem
Do-dda bom priobeil &lanek s
3 n:rtkl iz ()_b§toje5e literature
i Odnosti in drzavljanstvu,
N3j bi sluzil kot spodbuda

OldOEe razprave,
hlllenge'rzitani profesor dr.
. l(nbar Je napisal, da Slo-
Ot posamezniki $e niso

n

l ;‘; gd. (Slovenski svet 3t. 3,
o ) Smo Je ljudstvo, ki je po
. v

erjetnostj istega rodu,

I8ti ali zelo podoben je-

4 Zaokrozenem ozemlju.

J€ pravi dr. Hribar, da

Stv’o :“' nas Slovence kot_ ljud-

rog apremlma v narod, je na-
Zavest,

2oy ory

dyy a*;ir(s!dna zavest je kot zavesF
i temelf:‘Stavma duhovnosti, ki
ture, Js °ben§n} pa izraz kul-
Ceve 5(1) DOtrjllue tudi Tone
Tl anku Ljudska kultura
€V (Slov. svet, it. 53
kullUra J5¢ znamenje naroda
* Y€ samo tako imeno-

A Hyi e i
Visoka individualisti-

Jerl‘y Grimm

Pr %Perty Manager
(216) 3831459

¢na, ampak 3e posebno ljud-
ska, ki s svejo vsebino — glas-
bo, pesmijo, vero, umetnost-
jo, Segami, navadami, gmotni-
mi dobrinami — napolnjuje in
plemeniti vsakdanje Zivljenje.

Ljudska kultura je tista, na-
daljuje Cevc, ki jo je ljudstvo
sprejelo za svoje, jo posvojilo
in ohranilo iz roda v rod in je s
tem postala vogelni kamen na-
rodne identitete. Pomembno
vlogo pri tem, pravi Cevc, igra
Svetovni slovenski kongres, ki
daje priloZnost, da se dotakne-
mo pomena ljudske kulture
Slovencev kot ustvarjalke in
potrjevalke slovenske identite-
te. Zavesti pripadnosti naro-
dni skupnosti namre¢ ne krepi
samo skupen jezik, skupna
zgodovinska usoda in gospo-
darska povezanost, pa& pa
tudi skupna kulturna usmerje-
nost.

To je tudi osnovi namen
Kanadsko slovenskega kon-
gresa (KSK): dose¢i, da se lju-
dje slovenskega rodu in pore-
kla po vsej Kanadi &utijo kot
posebna svojska skupnost in
da prebudi obé&utje za sloven-
stvo.

Hrepenenje in konéni cilj
vsakega naroda je doseéi sa-
mostojnost. Samostojnost na-
roda pa se danes dolo¢a in
meri z njegovo drZavnostjo.
Resni¢no samostojen narod je
le tisti, ki ima svojo lastno dr-
Zavo. Narod, ki ima, oziroma
si pridobi drZavo, imenujemo
nacijo, pravi profesor Hribar.
Nacija je torej narod plus dr-
Zava.

Narod ima svojo narodno
zavest, nacionalno samozavest
pa nam daje Sele drZava. Za
nas Slovence, ki Zivimo v Ka-
nadi, ali z drugimi besedami
povedano: »kanadska zdom-
ska Slovenija«, smo obvezani
gojiti narodno zavest. Ni va-

Zno, iz kak3nega vzroka je kdo
vstopil v to kanadsko zdom-
sko Slovenijo, ni ne potrebno
ne nujno, da ga to ovira pri
opravljanju narodnega po-
slanstva, kolikor to pripada
zdomcem, kajti kanadska
zdomska Slovenija je le ena.

Dr. Vinko Brumen pravi, da
karkoli Slovenec, pa naj bo v
domovini, v zamejstvu ali
zdomstvu, napravi kulturno
pozitivnega, je slovensko kul-
turno delo, je delo z narodom,
iz naroda in za narod. Vse kar
zdomstvo more vrednega sto-
riti, je njegov ljubezenski po-
klon domovini. (Brumen: Ar-
gentinski spisi, Slov. Matica,
1992)

Narodnost je naravna da-
nost, ki nas povezuje, ne mo-
remo pa si je nadeti in tudi ne
sneti. Narodnost je neizbrisno
znamenje, ki ga nosimo v sebi
vse Zivljenje in nas loé&i od dru-
gih narodnosti. Ker pa smo
ljudje razli¢ni, je tudi izraza-
nje naSe narodnosti razlino.
Pri enih je narodnost krepka
in izrazitejSa, pri drugih bolj
mlagna in $ibkej3a, eni jo pri-
znajo, drugi pa celo zatajijo.

Dr. Brumen pravi v svoji
razpravi, da so ljudje, ki zata-
jijo svojo narodnost odpadni-
ki. Vendar pa vsi niso odpa-
dniki v pravem pomenu bese-
de. Kdor se svoje dane naro-
dnosti sploh ni zavedel, je ne
pozna, zato je ne taji in ne za-
vraca, tak ¢lovek je lahko le
Zrtev nevednosti ali zmote.

Pri odpadnikih gre le za pri-
znanje dane narodnosti in za
vkljucitev v kako drugo naro-
dno celoto. Zatajitev narodno-
sti odpadnika ne odvezuje od
naravne narodne pripadnosti.
V tem je ravno njihova tragika
in krivda, da zatajujejo kar so
in holejo biti nekaj kar niso,
zato ne morejo biti Zivljenjsko
prisotni, ostanejo le neke vrste
spadenci.

Pri pomenu pomembnosti
drZzavljanstva sem naletel na

Clanek iz daljse razprave, ki ga
je napisal rev. dr. Mirko Go-
gala in ga priobéil v Sloven-
skem izseljenskem koledarju
1996. V tem ¢lanku pravi dr.
Gogala, da imamo dve vrsti
drzavljanstva. Prvi¢, drZav-
ljanstvo, kjer dejansko pripa-
damo dologeni drzavi. VaZno
je namreé to, na radun katere
drZave mi kot stalni naseljenci
Zivimo in h kateremu blagosta-
nju smo v prvi vrsti dolZni pri-
spevati. To je na%a prava do-
movina, nova ali pa rojstna, to
je temeljni dejavnik naSega
razvoja, tako osebnega kot
skupnostnega, ne pa le nekaj

»umetnega«.

“Drugié, &e gre zgolj za for-
malno drZavljanstvo, ki pa ni
niti zdruZeno z bivanjem v za-
devni drZavi, pa res nima take-
ga pomena, Ker pa¢ ni bivanj-
ske povezanosti in medsebojne
odvisnosti. To pa je res zgolj
»umetna« zadeva.

To velja na primer za nage
slovensko drZavljanstvo. Do-
kler Zivimo tukaj ne %ivimo na
ratun Slovenije in tudi ne do-
prinafamo k njenemu blago-
stanju. In vendar se mi zdi, da
to formalno drZavljanstvo
v€asih cenimo viije kot pa
naSe kanadsko.

Dolga leta je med nami ve-
ljalo, da imajo tudi v Kanadi
rojeni potomci svojo domovi-
no v Sloveniji. Danes je to bolj
redki pojav in se precej splo-
Sno priznava, da je Kanada
prva domovina tukaj rojenih
potomceyv,

Pred kratkim sem sli$al pri-
toZbo rojaka, ki je bil razoda-
ran nad ljubljanskim nadiko-
fom dr. Sustarjem, ki je po-
zdravil v Argentini rojen Slo-
vence na obisku v Sloveniji z
besedami: »Dobrodosli v do-
movino Vadih starfev.«

Ce kritiéno presodimo dr.
Gogalovo definicijo drZavljan-
stva se nam zdi, da je logi¢na
in za vetino Slovencev spreje-
mljiva. Manj$ina pa bo vztra-
jala pri tem, da je vaZna le na-
rodnost in da drZava nima tak-
$nega pomena, saj je le »umet-
na« ustanova, kajti drZava
lahko nastane v enem dnevu in

Gateway Manor Apartments
Luxurious Living for Seniors
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For additional Information call Kari 383-1459
#4 Gateway Drive Located just off E. 200 St. & 1-90, Euclid, Ohio

prav tako lahko v enem dnevu
izgine. Ker drZavljanstvo po-
deljuje drZavna oblast in ga
lahko tudi odvzame, prav tako
tudi drZavljani lahko odpove-
do drZavljanstvu in ga lahko
zamenjajo.

Dr. Gogala zavrata take
razlage o drZavljanstvu in na-
java sledeti primer iz Sloveni-
je: »Se posebno bi bilo zanimi-
vo te ideje intenzivneje Jiriti
med desetimi procenti prebi-
valcev slovenske drZave, ki
niso slovenskega porekla: do-
povedati jim, da drZava Slove-
nija, v kateri Zivijo in katere
drZavljani morda so, je le
umetna ustanova, pomembna
je le njihova narodnost in po-
vezanost z njihovo oetnjavo.
Pa se bo prav kmalu Bosna
preselila: v Slovenijo.«

V primeru, ki ga navaja dr.
Gogala, je dokaj jasno, da je
drZavljanstvo pomembnejie

od narodnosti.
o

Slovenci, ki Zivimo v Kana-
di, smo.lahko hvalezni Bogu,
da smo prisli v deZelo, ki nas je
sprejela kot enakopravno sku-
pnost. Kanada se danes smatra
kot deZela etni¢ne strpnosti. K
temu je veliko pripomogla pa-
metna vladna politika do pri-
seljencev in pa sprejetje zako-
na o kulturnem pluralizmu
(Bill C-93 Multicultural Act of
Canada 1988), ki priznava in
podpira kulturno in rasno raz-
licnost kanadske druZbe in da-
je svobodo vsem etniénim sku-
pinam v Kanadi, da ohranja-
jo, pospesujejo in delijo SV0jo
kulturno dedi$¢ino z ostalimi
drZavljani. Koliko lep3e bi bilo
Zivljenje v Bosni in Hercegovi-
ni ter v marsikaterih drugih
deZelah Sirom sveta, &e bi tudi
med njimi prevladovala takina
narodna strpnost kot jo ima-
mo v Kanadi.

Kari Vohnout
Manager
(216) 383-1459
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Misijonska srecanja in pomenki
1159. MZA Fairfield-Bridgeport Connecticut,

je imela v septembru drugo
masno kolekto za slovenske
misijonarje. 24. novembra so
spet, z dovoljenjem novega
Zupnika, imeli med slovensko
sv. maso Se eno nabirko in so
po predsedniku Antonu Ma-
lensku prosili, da bi pri njej
imel pridigo pisec MSIP. Isto
so za Misijonsko nedeljo pro-
sili iz MZA New York.

Dasiravno bi zelo rad ustre-
gel takim pro$njam, moram
pojasniti, da moj predstojnik
pripravi nase obveznosti za
masevanje po veC katolifkih
farah navadno za 6 mesecev
naprej in je zelo tezko dobiti
prosto nedeljo na kratko spo-
roCilo. Lepo prosim, da za
sli¢na vabila vsak odsek MZA
sporodi vsaj kak mesec ali raje
vel preje, da po moZnosti sku-
Sam svojo odsotnost kriti s so-
bratom, ki bi mogel moje me-
sto takrat prevzeti.

Da sem moral letos tu v bli-
Zzini dvem skupinam odreci
njih iskreno pro$njo mi je
iskreno Zal. Upam, da so tudi
v Fairfieldu tokrat sami vse
lepo izpeljali. Za drugo leto so
se pa Ze domenili za Telovo ne-
deljo (praznik Sv. ReSnjega
Telesa), kot prejinja leta, za
banket po procesiji in bo g.
Malensek predlagal datum
Zupnijskemu svetu, ki take za-
deve ureja in dovoljenje omo-
goli. G. kaplan Dimi¢ je to-
krat gotovo duhovnega vodja
MZA lepo nadomestil.

G. Malensek je sporocil, da
je pionir Karl Klesin v bolnici.
Molimo zanj!

Darovala sta spet zadnje tedne
dva Neimenovana dobrotni-
ka iz Minnesote, ki ne poznata
osebno nobenega misijonarja,
pa vendar Zelita vsako leto po-
magati, saj vesta, da ima vsak
misijonar ogromno potreb.
Darovala sta v ¢eku $500.

Pionirka ga. Rose Vidi¢ iz
Clevelanda je poslala $60 kot
nova ¢lanica Prijateljev radia
Ognjis¢a. Tako njeno, kot g.

Horna ¢lanarino bomo sporo-
¢ili RO Ze za tekoce leto 1997.
Poravnala sta za 1. 1997 tudi
ga. Anica Tushar in pisec teh
¢lankov.

G. Knez je 18. novembra
sporodil tele darove iz Cleve-
landa: Neimenovana iz Eucli-
da $500, od tega $200 za nad-
§kofa dr. Sustarja, $100 za
Karmeli¢anke v Sori, $100 za
uboge kjerkoli, $50 za s. Mari-
jo Pavlidi¢ na Madagaskarju
in $50 za Skupnost Loyola.

DruzZina Mirota in Mari Ce-
lestina $140, od tega po $50 za
o. L. TomaZina in P. Opeka
ter $40 za vse. Ga. Antonija
Urbanéi¢ (po g. Bajcu) $100.
Druzina Antona in Marice
Lavrisa $60: za brata Jozkota
Kramar $30 in sestro Mileno
Zadravec $30. Ga. Marija
Konéan, v spomin rajne sestre
Zofi Savola, $50.

NBC televizija je v veCernem
programu vesti podala 18. no-
vembra statistikc karitativnih
darov v ZD. Ugotovljeno je,
da najve¢ darov za najrazlic-
nejse potrebe darujejo v Ame-
riki v novembru in pred bozi-
¢em v decembru. Med korpo-
rativnimi meceni so nekateri
dareZljivi humanisti, ki dajo
tudi po en milijon dolarjev.
Najve¢ darov pa prihaja vsako
leto ta éas od vernikov raznih

Joseph L.
FORTUNA

 POGREBNI ZAVOD

] 5316 Fleet Ave.
i 641-0046

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

religij, do 50 odstotkov vseh
darov. V telefonskem razgo-
voru je g. Knez lepo izrazil
upanje, da bo do boZi¢a letos
tudi od MZA dobrotnikov ta
dva meseca Se veliko blagoslo-
vljenih darov pri$lo.

Po leto$nji NBC statistiki
»Who Cares« bi morali daro-
vati iz korporativne skupine
bogatih vsaj desetkrat vec, kot
ta ve¢ina od njih stori. Kristu-
sova napoved Se vedno drZi:
Kako teZko bo priti bogatinu v
nebesa, ¢e bi bilo lazje kameli
preriniti se skozi Sivankino
uho.

Najve¢ je darezljivosti med
skromnimi, ki imajo veliko
lastnih potreb, pa radi dobrote
srca nikdar na bolj potrebne
ne pozabijo.

Razdelitev MZA 1996 pomoci

74 misijonarjem smo 18. no-
vembra blagajniku Rudiju
Knezu sporoéili v Cleveland,
da naroéi v naSi banki 29 Ce-
kov za $39,750. Na Madaga-
skar in v Zambijo ter veéim, Ki
skupaj delujejo, bomo poslali
za vse v skupnosti v enem ¢e-
ku, s spremnim pismom vsake-
mu posebej, da ne bo nepo-
trebne zmede in bo vsak infor-
miran, kaj njemu ali njej pri-
pada.

Med temi 74 je tokrat lepo
Stevilo lai¢nih pomoénikov, ki
delujejo poveéini na afriSkem
kontinentu in v Papui-New
Guinea. Ti dobijo letos spet
vsak po $250, medtem ko gre
vsakemu misijonarju, duhov-
niku, bratu ali sestri po $500.
Nekateri dobijo ve¢, ker imajo
ve¢ potreb in so z MZA sode-
lovanjem leta nam vsem v naj-
lepsi zgled, kot so oo. Kos,
Cukale, br. Kramar, s. Deoda-
ta Hodlevar, s. Franciska No-
vak.

Naslednji sunek bo kril bogo-
slovske vzdrievalnine.

V Sloveniji, mimo doseda-
njih v Ljubljani in Kopru, z
nekaj dodatnimi Solninami za
Maribor, ki ima letos prvi¢ v
celoti lastno bogoslovje. Iz
MZA Fairfield Ze sli§imo, da
so rojaki v skupini vedinoma iz
Stajerske in da so Ze sami go-

If you

play, then
this may
be the last

time you'll
have to
pack one
of these.

vorili, da bi podprli kakega
mariborskega bogoslovca, kar
bi bilo Bogu vie¢ in dobrodo-
Slo vsem.

Nadaljevali bomo pomo¢
nadskofiji Kisumu, §kofu Ga-
hamanyiju v Butara, Ruanda,
kjer je bil na§ podpirani letnik
osmih diakonov zdecimiran
zaradi drZavljanske vojne in je
sedaj Skof ravno v zadnjem pi-
smu prosil za pomo¢ za sedem
diakonv, ki bodo drugo leto
1997 Ze novomasniki in je rev-
§¢ina v drZzavi silna, zlasti med
preganjanimi.

V Sloveniji bomo z bogo-
slovsko akcijo nadaljevali in-
tenzivno, dokler se domovina
ne postavi na mo¢nejse noge,
vsaj kar zadeva katoliSko delo-
vanje 8kofij v celoti, med ver-
nimi rojaki in rojakinjami.
Upostevali bomo radi Zelje po-
sameznikov in dobrotnic, kar
zadeva posamezne Skofije in
njih kandidate.

Zaenkrat novih kandidatov
v nizjih letnikih v Afriki ne mi-
slimo prevzemati, razen ¢e bo
kdo izrecno Zeljo zato izrekel.

Jo bomo spostovali. Podprli
bomo seveda do konca vse Ze
podpirane, ki e tudirajo.

Ce bo pri zbrani pomoti
MZA za 1996 e kaj pri rokah,
bomo darovali skromnejse
vsote nekaterim nagim upoko-
jenim misijonskim garatem ali
potrebnim, ki MZA pomot‘l
prosijo ali jo od nas Ze sem in
tja dobivajo.

Pri razdeljevanju smo upo-
§tevali samo prave misijonarjé
na terenu. Drugim preko MZA
pomo¢ vedno posredujemo, te
je dobrotnik sorodnik ali iz-
recno za koga izven misijon
skega delovanja nameni 1t
zato sam daruje.

Za&nimo sveti adventni £as
v duhu Zrtve in priprave nd
Rojstvo Gospodovo v nasih st*
cih in mnogih, ki jim po svojil
mod&eh pomagamo!

Rev. Charles Wolbang CM"

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

Mal;ch D Numbers

Dear Sirs:

Enclosed is my check for
(1$24.00 ad;
the Ameriska Domovina.

f Vesele boZi¢ne praznike
in sre¢no novo leto!

; VasSe ime

v Va3 naslov
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M 7 Vesele bozicne praznike

in srecno novo leto!

American Home Publ. Co.,
6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103

[]$12.00 Christmas ad to appear in
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ik Vas naslov

for a [1$36.00 ads

My~namesciis ==

My address

City and State _

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

452 E. 152 Street

Phone 481-311

Family owned and operated since 1908_~




